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INFINITESOLUTIONS
ADAPTA 2+

Nuestra vocación, desde los años sesenta, ha 
sido suministrar a nuestros clientes soluciones 
de mobiliario de oficina y archivo, diseñadas 
pensando en las necesidades del cliente y fa-
bricadas utilizando las más modernas tecnolo-
gías y materiales. 
Ello hace que hoy dispongamos de clientes 
satisfechos en los 5 continentes y nos motiva 
a esforzarnos cada día más para mantener y 
mejorar nuestros reconocidos estándares de 
calidad y servicio.

Notre vocation depuis les années 60, a été de 
fournir à nos clients des solutions en mobilier 
de bureau et de rangement, dessinées en son-
geant aux besoins du client, et fabriquées en 
utilisant les technologies plus modernes, et des 
matériaux de dernière génération.
Le résultat est qu’aujourd´hui nous avons des 
clients satisfaits sur les 5 continents, ce qui 
nous motive à nous consacrer d’avantage tous 
les jours à maintenir et améliorer nos reconnus 
standards en qualité et service.

Our aim since the sixties has been supplying 
to our customers solutions for desking and 
storage systems, designed according to what 
customer need and produced using the most 
advanced technologies and materials.
This makes that today we have got happy cus-
tomers in the 5 continents and motivate us to 
keep and improve our quality and service stan-
dards.
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ADAPTA PLUS
INFINITE SOLUTIONS

MÁS DE 50 MEJORAS EN ADAPTA PLUS.
PLUS DE 50 AMÉLIORATIONS SUR ADAPTA PLUS
OVER 50 IMPROVEMENTS IN ADAPTA PLUS.

ADAPTA+

Siete años después del lanzamiento de 
Adapta y después de equipar más de 
100.000 puestos de trabajo en más de 
30 países, presentamos la nueva gene-
ración de Adapta, Adapta Plus.

Una apuesta decidida por evolucionar 
y actualizar un producto creado y de-
sarrollado en nuestra fábrica, que ha 
incorporado más de 50 novedades en 
el programa.

Mejoras estéticas, ergonómicas, fun-
cionales y, por supuesto, medioam-
bientales convierten a Adapta Plus en 
un programa de referencia con una 
excelente relación calidad/precio, para 
aquellos prescriptores y distribuidores 
que desean equipar cualquier espacio 
de trabajo con una sola marca que en-
tienda sus necesidades de una forma 
completa. 

Sept ans après le lancement d’Adapta 
et après avoir équipé plus de 100.000 
postes de travail dans plus de 30 pays, 
nous présentons la nouvelle génération 
d’Adapta, Adapta Plus.

Un pari pour l’évolution et la mise à jour 
d’un produit créé et développé dans no-
tre usine, avec  plus de 50 nouveautés.

Des améliorations esthétiques, ergo-
nomiques, fonctionnelles et bien sûr 
environnementales, font d’Adapta Plus 
un programme de référence, jouissant 
d’une excellente relation qualité-prix, 
destinée aux prescripteurs et distribu-
teurs souhaitant équiper un espace de 
travail avec une marque, qui répond par-
faitement à leurs besoins.

Seven years after the launch of Adapta 
and after fitting out more than 100.000 
workstations in over 30 countries, we are 
proud to present the new Adapta gene-
ration, Adapta Plus.

It has meant evolving and updating a 
product created and developed in our 
factory and where we have added more 
than 50 new features to the program-
me.

They are visual, ergonomic, functional 
and, of course, environmental impro-
vements that make Adapta Plus into a 
benchmark programme giving excellent 
value for money for influencers and dis-
tributors who want to fit out any workspa-
ce with a single make that fully unders-
tands their needs. 
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Adapta 2+ MAO PV+ MADEris

INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

BENCH DE 4 PUESTOS EQUIPADO 
CON MÓDULO AUXILIAR OPERA-
TIVO PARA FACILITAR EL ACCESO 
A LA ZONA DE TRABAJO.

BENCH À QUATRE POSTES ÉQUI-
PÉ D’UN MODULE AUXILIAIRE 
OPÉRATIONNEL POUR COMPLÉ-
TER L’ESPACE DE TRAVAIL.

BENCH DESK OF FOUR WORKSTA-
TIONS FITTED WITH AN OPERA-
TIONAL AUXILIARY MODULE TO 
ROUND OFF THE WORKSPACE.

ADAPTA  2+
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ES. Bench con ala y cajonera altura mesa, con 
nuevo sistema de un solo apoyo que libera el 
espacio entre cajonera y mesa. 

FR. Bench avec retour et caisson à hauteur de 
bureau, avec un nouveau système d’appui qui 
libère l’espace entre le caisson et le bureau.

Adapta 2+ PV+ ErisQbuc Qbuc

INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

EN. Bench featuring return and desk high pe-
destal with a new single support system that 
frees up the space between pedestal and desk.

AMT-E

EN. Elliptical desk extension which increases 
space and creates an intuitive collaborative work 
area that is ideal for co-working.

FR. Extension elliptique de bureau permettant 
d’agrandir l’espace et créant une zone intuitive 
pour le travail en collaboration, idéale pour le 
travail en groupe.

ES. Extensión elíptica de mesa que permi-
te incrementar el espacio y crea una zona 
intuitiva para trabajo colaborativo, ideal para el 
coworking.

Adapta 2+ PV+ Eris QbucAMT-E
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

Adapta 2+ MAOLP
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ES. Puestos compactos con faldón metálico troquelado (de-
talle) y cajonera altura mesa laminado, con nuevo zócalo que 
armoniza y da esbeltez a la cajonera.

FR. Postes compacts avec voile de fond metallique percé 
(détail) et caisson à hauteur de bureau laminé, équipés d’un 
nouveau socle  qui harmonise le caisson et le rend plus svelte. 

EN. Compact workstations with steel modesty panel (detail) 
and melamine desk height pedestal with new base that brings 
harmony and grace to the drawer unit. 

Adapta 2+ CP

AD Eris Deneb
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

ES. Solución completa de Adapta Plus con puesto 
individual y agrupado de trabajo, que hace evidente la 
versatilidad del sistema.

FR. Solution complète d’Adapta Plus avec poste 
individuel et groupe de travail, qui rend évidente la 
polyvalence du système. 

EN. Full Adapta Plus solution with single and group 
workstations that demonstrate the system’s versatility.

Adapta 2+ QbucAMT-B AMT-E MA
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Adapta 2+

AMT-B AMT-E

Qbuc

Ixion

ES. Sobre compacto que integra mesa y 
ala sobre pata doble, con nueva forma de 
mejor diseño y ergonomía. 
Mesas equipadas con  topacces lateral.

FR. Plateau compact qui intègre un 
bureau et un retour sur pied double, avec 
à un meilleur design et une meilleure 
ergonomie. 
Bureaux équipés de câbles latéraux et top 
access pour la zone électrifiée.

EN. Compact desk combining desk and 
return on a double leg with a new desktop 
shape with better design and ergonomics. 
Desks fitted with side wiring top access for 
the electrical area.
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

Adapta 2+ Qbuc MAD
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ES. Adapta Plus incorpora múltiples mejoras como la 
doble viga estructural, la pata panelada electrifica-
da, la bandeja y canalizaciones pasacables y una 
solución integral para la electrificación, entre otras 
novedades.

FR. Adapta Plus comprend plusieurs améliorations 
développées pour cette nouvelle génération, comme 
la double poutre structurelle, le pied panneau 
électrifié, le plateau et les passe-câbles, ainsi qu’une 
solution intégrale pour l’électrification, entre autres 
nouveautés. 

EN. Adapta Plus includes multiple improvements 
developed for this new generation such as a double 
frame beam, wiring panel leg, tray and wiring access 
and a comprehensive electric solution among other 
new features.
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

ADAPTA +

Adapta+ PV+ Eris QbucMAD

SOLUCIÓN EN BENCH CON PA-
TAS INTERMEDIAS PANELADAS, 
PARA UNA CORRECTA GESTIÓN 
DEL CABLEADO VERTICAL.

BENCH SOLUTION WITH PANE-
LLED MIDDLE LEGS FOR VER-
TICAL WIRING TO ARRANGE 
SPACE BETTER.

SOLUTION EN BENCH À PIEDS PANNEAU IN-
TERMÉDIAIRES, PERMETTANT UNE BONNE GES-
TION DES CÂBLES VERTICAUX AINSI QU’UNE 
MEILLEURE ORGANISATION DE L’ESPACE.
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Adapta+ErisTadaQbuc MA AMT-E

ES. Adapta Plus faciita la integración de otros 
componentes, creando entornos de trabajo más 
dinámicos. 

FR. Adapta Plus facilite l’intégration d’autres 
composants, créant des environnements de travail 
plus dynamiques. 

EN. Adapta Plus helps with integrating other 
components to create dynamic work environments.

ES. Panel separador en metacrilato o laminado para 
facilitar la privacidad visual.

FR. Panneau séparateur en méthacrylate ou laminé, 
pour faciliter la séparation visuelle.

EN. Methacrylate or melamine screen divider to 
provide visual privacy.

Adapta+ AMT-B Ixion Tada Qbuc
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ES. Soluciones completas para compartir espacios, 
bench con ala y cajonera altura mesa personalizada 
con color corporativo.

FR. Solutions complètes pour partager les espaces, 
dans cette composition bench à plateau avec retour 
et caisson hauteur de bureau personnalisé, à couleur 
corporative. 

EN. Complete solutions for sharing space in this des-
ktop bench composition with return and desk height 
pedestal personalised in corporate colours.

Adapta+

AMT-B AMT-E Eris

Qbuc

Qbuc
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ES. Puestos de trabajo compartidos lateralmente, 
en una solución de pata intermedia única y sobre 
con forma en ola.

FR. Postes de travail partagés latéralement, sur 
une solution à pied intermédiaire unique et plateau 
en forme d’aile. 

EN. Workstations shared sideways in a single 
middle leg and wave-shaped desktop solution.

DenebAdapta+ PV+ Eris Tada QbucMA AMT-E

ES. Doble faldón lateral y frontal, una nueva solu-
ción para puestos de atención al público.

FR. Double voile de fond lateral et frontal, une 
nouvelle solution pour les postes à service client.

EN. Double front and side modesty panel, a new 
solution for customer service positions.

Adapta+ PV+ Eris Deneb QbucAMT-E
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

Adapta+ Eris LP QbucMA



30 31

ES. La nueva pata doble para Adapta Plus, une mesa 
y ala en una sola estructura aportando mayor espacio 
y accesibilidad al usuario.

FR. Le nouveau pied double pour Adapta Plus, un 
bureau et un retour en une seule structure, qui apporte 
plus d’espace et d’accessibilité à l’utilisateur. 

EN. The new double leg for Adapta Plus joins desk 
and return in a single structure to give the user more 
space and accessibility.

Adapta+

AMT-B AMT-E Ixion CP
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

Adapta+ MAO LP Eris

ES. El Módulo Auxiliar Operativo “MAO” se 
integra a diversas necesidades de trabajo 
individual o colaborativo.

FR. Le Module Auxiliaire Opérationnel “MAO” 
s’adapte à divers besoins de travail individuel 
ou en collaboration.

EN. The Operational Auxiliary Module “MAO” 
caters for a range of individual or collaborative 
work needs.
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· Acabados sólo disponibles en madera barnizada
· Finitions seulement disponibles en placage bois
· Finishes only available in wood weneer

3 NUEVOS ACABADOS / 3 NOUVELLES FINITIONS / 3 NEW FINISHES

ÉBANO / ÉBÈNE / EBONY

GRIS CENIZA / GRIS CENDRE / ASH GREY

TECA / THÈQUE / TEAK

Adapta+ MAO

MA

AD Eris

ES. Bench completo con diversas soluciones para 
archivo y privacidad. 
Nuevos acabados en madera para Adapta Plus, en 
ébano, gris ceniza y teca.

FR. Bench complet avec plusieurs solutions pour 
archives et confidentialité. 
Nouvelles finitions bois pour Adapta Plus, en ébène, 
gris cendre et thèque.

EN. Complete bench with various filing and 
privacy solutions. 
New wood finishes for Adapta Plus in ebony, ash 
grey and teak.
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Adapta+ MAO
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

MEETING ZONE
SOLUCIONES PARA ENCUENTROS MANAGER.
SOLUTIONS POUR RÉUNIONS ENTRE MANAGERS. 
DIRECTOR MEETING SOLUTIONS.

ES. Tamaños singulares que inte-
gran soluciones para dar soporte a 
la última tecnología.

FR. Dimensions singulières appor-
tant des solutions pour donner su-
pport aux dernières technologies.

EN. Unique sizes to integrate so-
lutions to support the latest tech-
nology.

Adapta+ MAD
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INFINITE
SOLUTIONS

ADAPTAPLUS

Adapta+ AMT-B AMT-E
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Top access juntas con sistema de apertura por ambos lados.

Top access pour tables de reunion avec système à ouverture 
des deux côtés.

Top access for boardroom tables with opening system on 
both sides

AMT-EAdapta 2+ AMT-B

ES. Soluciones globales para sus reuniones 
convencionales o improvisadas, en Adapta Plus 
y Adapta 2 Plus. 

FR. Solutions globales pour vos réunions 
officielles ou improvisées, sur Adapta Plus et 
Adapta 2 Plus. 

EN. Global solutions for your regular or casual 
meetings in Adapta Plus and Adapta 2 Plus. 

Adapta+ AMT-B AMT-E
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ES. Adapta Plus incorpora diferentes soluciones 
para la correcta gestión del cableado y electrifica-
ción de sus elementos (Pata, sobre y módulos).

FR. Adapta Plus apporte différentes solutions 
pour la gestion du câblage et l’électrification de 
ses éléments, sur pieds, plateaux et modules. 

EN. Adapta Plus includes a number of wiring 
and electric access solutions in legs, desktops 
and modules.

DETALLES TÉCNICOS / DETAILS TECHNIQUES / SPECIFICATIONS
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ES. Módulo Auxiliar Operativo, para completar 
la serie Adapta Plus y Adapta 2 Plus.

FR. Module Auxiliaire Opérationnel, pour com-
pléter la série Adapta Plus et Adapta 2 Plus. 

EN. Operational Auxiliary Module to complete 
the Adapta Plus and Adapta 2 Plus series.

ES. Sobres Compartidos con nueva forma 
para integrar paneles y acceso al cableado. 
Bandeja para Bench con sistema abatible para 
fácil acceso al cableado y conexiones

FR. Plateaux partagés sous une nouvelle 
forme,  afin d’intégrer les panneaux et l’accès 
au câblage.  Plateau pour bench avec système 
abattable facilitant l’accès au câblage et aux 
connexions. 

EN. Shared desktops with a new shape to 
build in panels and wiring access. Bench tray 
with flip system for easy access to wiring and 
connections.

ES. Sistema rápido y fácil de montaje, mediante los 
cuatro posicionadores de las patas que ajustan la 
colocación del sobre.
Posibilidad de montar toda la mesa con una única llave, 
mediante atornillador eléctrico.

FR. Système à montage rapide, grâce à 4 positionneurs 
sur les piètements qui aident à bien placer le plateau.
Possibilité de monter tout le bureau avec une seule clef, 
moyennant une visseuse électrique.

ES. Sistema de soportes para incorporar 
separador o faldón mesa individual.

FR. Système de supports afin 
d’incorporer le panneau de séparation ou 
voile de fond au bureau individuel. 

EN. Holder system to include a divider 
panel or individual desk modesty panel.

DETALLES TÉCNICOS / DETAILS TECHNIQUES / SPECIFICATIONS

EN. Quick and easy assembly system, by 4 leg 
positioners which adjust the top.
Possibility of assembling the whole desk with just 
one tool, by electrical screw driver

3
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INSPIRA

La inspiración es el arte de crear con 
facilidad.

Hasta poner en sus manos un programa 
como Inspira, hemos recorrido un largo 
camino. 
Queríamos crear una colección que 
transmitiese elegancia por su diseño y por la 
calidad de sus materiales.

Inspiration est l’art de créer facilment.

Avant de mettre à votre disposition une série 
comme Inspira nous avons parcouru un long 
chemin. 
Notre objectif était de créer une collection 
qui transmette l’élégance grâce à son design 
et à la qualité de ses matériaux.

Inspiration is the art of creating easily.

It has taken us quite some time to get this 
Inspira program ready for you. 
We wanted to create a collection which 
would convey elegance in its design and the 
quality of its materials.

UN SISTEMA QUE INSPIRA CONFIANZA
UN SYSTEME QUI INSPIRE CONFIANCE
A SYSTEM WHICH INSPIRES CONFIDENCE
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ES. Embellecedor decorativo.
FR. Enjoliveur.
EN. Trim.

ES. Sistema de montaje rápido.
FR. Système de montage rapide. 
EN. Quick assembly system.

ES. Sistema técnico de electrificación.
FR. Solution top access aluminium. 
EN. System for wiring access.

80 / 200 cm
31.5 ” / 78.7 ”

62 / 85 cm
24.4 ” / 33.5 ” 

60 / 80 cm
23.6 ”/ 31.5 ” 

Le gestion de la conception de notre société a été 
reconnue à l’échelle européenne avec la mention 
honorifique du prestigieux prix DME Award 2007.

Our company’s design management has recei-
ved recognition in Europe with an honourable 
mention in the prestigious DME Award 2007.

La gestión del diseño de nuestra empresa ha sido 
reconocida a nivel europeo con una mención hono-
rifica en los prestigiosos premio DME Award 2007.

ES. El diseño elegante y la calidad de sus mate-
riales así como, las opciones con sobres en cristal 
pintado, fenólico o madera hacen la serie Inspira 
especialmente adecuada para puestos de trabajo 
modernos de dirección.

EN. Its elegant design and the quality of its ma-
terials combined with painted glass, phenolic or 
wood veneer desk top options make the Inspira 
series the solution of choice for contemporary ma-
nagement workstations.

FR. Le design élégant et la qualité de ses maté-
riaux ainsi que les options avec plateaux en ve-
rre peint, en stratifi é compact  ou en bois font d’ 
Inspira une série idéale pour les postes de travail 
modernes de direction.

OFICINA / BUREAU / OFFICE

INSPIRA

Qbuc ADInspira
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ES. Una serie que transmite confianza por 
su tecnología y el tradicional cuidado que 
ponemos en la fabricación de todos nuestros 
productos.

FR. Une série qui inspire confiance grâce 
à sa technologie et le soin traditionnel que 
nous apportons à la fabrication de tous nos 
produits.

EN. A series which conveys confidence due 
to its technology and the traditional care 
which the company takes in the manufacture 
of all its products.

AD

Inspira

ES. Ponemos especial atención en los pequeños detalles de 
todos nuestros elementos de oficina, facilitando la integración 
de estos componentes en un único entorno de trabajo. De esta 
premisa, surge la posibilidad de incorporar, en las  nuevas 
cajoneras metálicas, una encimera en cristal óptico que a su 
vez también esta disponible en los sobres de las mesas y en 
las puertas de los armarios AD.

FR. Nous prêtons une attention particulière à tous les détails 
de nos meubles de bureau, en rendant plus facile l’intégration 
de ces éléments dans un unique entourage de travail. C’est 
de cette volonté que nait la possibilité d’avoir un top en verre 
optique sur les nouveaux caissons, avec les mêmes finitions 
que les plateaux des bureaux, ou les portes coulissantes des 
armoires AD.

EN. We pay lots of attention to all small details for its office 
elements, making easy the integration of these components 
in an unique working environment. As a result, we off er the 
possibility of getting an optical glass top for the new metal 
pedestals which is also available for desk tops and doors of the 
AD cupboards.

Qbuc

Inspira

AD MAD
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ES. En configuraciones de puestos múltiples, una 
práctica canalización con tapas fácilmente practica-
bles permiten la fácil conexión de los equipos.

FR. Dans les compositions de plusieurs postes, un 
câblage avec cache permet de brancher facilement 
l’appareillage.

EN. In multiple workstation configurations practical 
wiring systems with functional covers make it easy to 
hook up computers and other devices.

ES. El conjunto mesa con ala y cajonera altura sobre 
sigue siendo un clásico en el ámbito oficinas.
En la imagen, se pone de manifiesto la amplia diver-
sidad de colores y acabados que ofrecemos en toda 
nuestra cartera de productos.

FR. L’ensemble de poste droit avec retour et caisson 
hauteur bureau, continue à être un classique dans le 
monde du bureau.
Sur l’image vous pourrez constater le grand nombre 
de finitions et coloris que nous offrons sur toute notre 
gamme de produits.

EN. The set of desk, return and desk high pedestal is 
still a classic composition for the offices.
You can see in this image the huge number of colour 
and finishes that we offer for all its products.

AD

Inspira

Qbuc

ADInspira Qbuc
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FR. La crédence auxiliaire (Mad) peut s’intégrer fa-
cilement au bureau grâce à un piètement de support 
qui agit comme  relais entre le plateau et le Mad, 
en fusionnant les deux éléments dans une structure 
solide et compacte.

EN. The filing auxiliar module (Mad) can be integrated 
easily into the workstation due to a support leg which 
acts like a link between desk top and Mad, making 
them both a very solid and compact structure.

ES. El módulo auxiliar de archivo (Mad) 
puede integrarse, fácilmente, a la mesa 
gracias a una pata soporte que actúa de  
enlace entre el sobre y el Mad, fusio-
nando ambos elementos en una estruc-
tura sólida y compacta. 

AD

Inspira MAD

ES. El nuevo armario AD, con posibilidad de puertas 
correderas en cristal de color, da una nota fresca y vital 
en la oficina.

FR. La nouvelle armoire AD avec possibilité de portes 
coulissantes en verre teinté apporte une touche de 
fraîcheur et de vie au bureau.

EN. The new AD cabinet with optional sliding doors in 
coloured glass adds a fresh and lively note to any office.

MESAS DE JUNTAS / TABLES DE REUNION / MEETING TABLES

AD

Inspira

Inspira
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ES. Columna vertebral para pasar cables.

FR. Colonne vertebrale pour conduite de cables.

EN. Cable trunking.

ES. El sistema central de canalización dispone de 3 
ranuras que permiten, fácilmente, incorporar distintos 
accesorios como estantes, paneles separadores o 
soportes de pantalla. 

FR. Le système central de câblage dispose de 3 
rails pour installer facilement différents accessoires 
comme des étagères,  des panneaux de séparation 
ou des supports d’écran.

EN. The central wiring system has three slots which 
make it easy to add accessories such as shelves, 
dividing panels and screen supports.

ES. Mesa de reunión ovalada para 30 usuarios

FR. Table de reunion ovale pour 30 places.

EN. Oval meeting table for 30 users.

ES. Acessorio soporte pantalla.

FR. Accessoire support écran.

EN. Monitor arm.

ES. Todas las mesas del sistema Inspira son 
regulables en altura.

FR. Toutes les tables du système Inspira sont 
réglables en hauteur.

EN. All Inspira system desks are height adjustable.

ES. Tirador Inspira.

FR. Poignée Inspira.

EN. Inspira handles.

DETALLES TÉCNICOS / DETAILS TECHNIQUES / SPECIFICATIONSMESAS DE JUNTAS / TABLES DE REUNION / MEETING TABLES
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1 21 2 3 4

5

INSPIRA MONTAJE / INSPIRA MONTAGE / INSPIRA ASSEMBLY
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NS-C400.246    400x246
NS-C360.246    360x246
NS-C320.246    320x246

NS-C200.160I    200x160
NS-C180.160I    180x160
NS-C160.160I    160x160

NS-CEL400.246    400x246
NS-CEL360.246    360x246
NS-CEL320.246    320x246

NS-CEL200.246    200x246
NS-CEL180.246    180x246
NS-CEL160.246    160x246

NS-C200.160D    200x160
NS-C180.160D    180x160
NS-C160.160D    160x160

NS-C400.160    400x160
NS-C360.160    360x160
NS-C320.160    320x160

NS-C200.326    200x326
NS-C180.326    180x326
NS-C160.326    160x326

NS-C400.326    400x326
NS-C360.326    360x326
NS-C320.326    320x326

NS-CEL200.326    200x326
NS-CEL180.326    180x326
NS-CEL160.326    160x326

NS-S090.160D    160x160
NS-S090.140D    140x140
NS-S090.120D    120x120

NS-S090.160I    160x160
NS-S090.140I    140x140
NS-S090.120I    120x120

NS-CEL400.326    400x326
NS-CEL360.326    360x326
NS-CEL320.326    320x326

NS-S090.326.160    326x160
NS-S090.286.140    286x140
NS-S090.246.120    246x120

NS-S090.326    326x320
NS-S090.286    286x280
NS-S090.246    246x240

NS-SEL090.346.160    346x160
NS-SEL090.306.140    306x140

NS-SEL090.346    320x346
NS-SEL090.306    280x306
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NS-200  200x80
NS-180    180x80
NS-160    160x80
NS-140    140x80
NS-120    120x80
NS-100    100x80
NS-080   80x80

NS-400       400x80
NS-360    360x80
NS-320    320x80
NS-280    280x80
NS-240    240x80

NS-KP200    200x80
NS-KP180    180x80
NS-KP160    160x80
NS-KP140    140x80
NS-KP120    120x80

NS-B200.166     200x166
NS-B180.166     180x166
NS-B160.166     160x166
NS-B140.166     140x166
NS-B120.166     120x166

NS-BEL400.166    400x166
NS-BEL360.166     360x166
NS-BEL320.166     320x166
NS-BEL280.166     280x166

NS-BEL200.166    200x166
NS-BEL180.166     180x166
NS-BEL160.166     160x166
NS-BEL140.166     140x166

NS-KPB200.166    200x166
NS-KPB180.166     180x166
NS-KPB160.166     160x166
NS-KPB140.166     140x166
NS-KPB120.166     120x166

NS-B400.166    400x166
NS-B360.166     360x166
NS-B320.166     320x166
NS-B280.166     280x166
NS-B240.166     240x166

NS-KPBEL200.166    200x166
NS-KPBEL180.166    180x166
NS-KPBEL160.166    160x166
NS-KPBEL140.166    140x166

NS-A120         120x60
NS-A100         100x60
NS-A080           80x60

NS-A120SB    120x60
NS-A100SB    120x60
NS-A080SB    120x60

NS-A120.120    120x120
NS-A100.120    100x120
NS-A080.120     80x120

NS-MMA200         200x80
NS-MMA180         180x80
NS-MMA160         160x80

NS-MMA200.90    200x90
NS-MMA180.90    180x90
NS-MMA160.90    160x90

NS-J 360.126     360x126
NS-J 300.126     300x126
NS-J 240.126     240x126
NS-J 360.146     360x146
NS-J 300.146     300x146
NS-J 240.146     240x146

NS-C200.120I    200x120
NS-C180.120I    180x120
NS-C160.120I    160x120

NS-C200.120D    200x120
NS-C180.120D    180x120
NS-C160.120D    160x120

NS-C400.120    400x120
NS-C360.120    360x120
NS-C320.120    320x120

NS-C200.246    200x246
NS-C180.246    180x246
NS-C160.246    160x246

NS-220.90   220x90
NS-200.90     200x90
NS-180.90     180x90
NS-160.90     160x90

80/200
160

80
 / 

90

80

120 / 200 120 / 200 120 / 200

80

120 / 200

80
80

6 16
6

80
80

6 16
6

240 / 400 
120 / 200 120 / 200 120 / 200 

70
70

26 16
6

140 / 200 140 / 200 140 / 200 

70
70

26 16
6

280 / 400 

80
80

6 16
6

60 60 120
140 / 200

70
70

26 16
6

60
60

26

18060 60

80

160 / 200

12
0

60

80

160 / 200

12
0

60

80

160 / 200 160 / 200

12
0

60 60

12
0

12
0

6
24

6

80
80

6

60

160 / 200

320 / 400

240 / 400

MODELOS Y DIMENSIONES / MODÈLES ET DIMENSIONS / MODELS AND DIMENSIONS

Estas combinaciones son una muestra de posibilidades. Para una información más detallada consulte a su distribuidor. Unidades en cm.
Ces combinaisons sont un exemple des possibilités qu’offre la série. Pour une information plus détaillée, consulter vôtre distributeur. Unités en cm.
These combinations are just a few of the possible options. For further detailed information ask your dealer. Units in cm.



66 67

OFICINA Y COLECTIVIDADES
BUREAU ET COLLECTIVITÉS
OFFICE AND MODULAR TABLES

El programa Modul oficina cubre las nece-
sidades de todos los ámbitos de su oficina, 
desde múltiples puestos de trabajo operativo 
hasta espacios destinados a salas de juntas 
y dirección.

Le Système Modul bureau, couvre les 
besoins de tous les postes de votre bureau, 
autant les postes de travail opératifs multi-
ples, que les espaces destinés aux salles de 
réunion ou direction.

The Modul programme covers all your needs 
for the office environment, from multiple 
operator workstations to boardroom areas.

MODUL
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ES. Detalle sujección cables.
FR. Detail passage de câbles.
EN. Detail cable grip.

ES. Situación tapa pasa cables.
FR. Position bouchon passe-câbles.
EN. Location for pvc porthole.

ES. Situación Top Access metálico.
FR. Position Top Access métallique. 
EN. Location for metal Top Access.

120 / 160 cm

60 / 90 cm

80 / 200 cm
31.5 ” / 78.7 ”

23.6 ” / 35.4 ”

47.2 ” / 63 ”

28.3 ”
72 cm

ES. La configuración de la mesa también ofrece 
la posibilidad de incorporar un perímetro metáli-
co en mesas con formas rectangulares y confi-
guraciones bench.

FR. La configuration de la série, offre la pos-
sibilité d’ajouter une structure périmétrale mé-
tallique, sous les bureaux rectangulaires ou en 
bench.

EN. The desk configuration also offers the pos-
sibility to feature a metal extra frame for rectan-
gular desks and bench systems.

OFICINA / BUREAU / OFFICE

MODUL

CPModul B PV+
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CPModul B

ES. En los puestos múltiples de trabajo se incorpora, 
de serie, una torre que actúa de pata intermedia, cum-
pliendo las funciones de punto de apoyo y de columna 
pasa cables.

Columna pasa cables provista de separación interna de 
datos-voz y tensión.

FR. Sur les postes de travail multiples une tour métalli-
que, qui agit comme piètement intermédiaire, est rajo-
utée, en assumant les fonctions de point de support et 
de passage de câbles.

Colonne passage de câbles équipée au niveau intérieur 
de séparation de voix-données et courant.

EN. For the multiple workstations a tower, as intermedia-
te leg, is offered as standard item working as a support 
and wiring access.

Wiring access column ready for data-voice and tension.



72 73

ES. Modul combina, en una misma zona, 
áreas de dirección con áreas de reunión 
sin renunciar al dinamismo, manteniendo 
la funcionalidad y la elegancia.

FR. Modul combine dans un même 
espace de travail, zones de direction 
avec zones de réunion, sans renoncer au 
dynamisme, mais en gardant la fonction-
nalité et l’élégance.

EN. Modul combine in the same place di-
rector areas and meeting areas, keeping 
dynamism, elegancy and functionality.

CPModul B AMT-E

ES. El diseño de la nueva serie 
Modul incluye embellecedores en 
la parte superior de la pata. Estos, 
ofrecen múltiples combinaciones de 
colores que facilitan la integración de 
su mesa en el entorno de su oficina. 

Aquí mostramos una amplia selec-
ción de  combinaciones sugeridas 
por nuestro equipo de diseño.

FR. Le design de la nouvelle série 
Modul inclut des enjoliveurs sur 
la partie supérieure du piètement. 
Ceux-ci offrent de nombreuses  
combinaisons, qui rendent plus facile 
l’adéquation de votre mobilier à 
l’entourage de vos bureaux. 

Veuillez retrouver par la suite une 
large sélection de combinaisons 
suggérées par notre équipe de 
concepteurs.

EN. The design of the new range 
Modul includes decoration items 
for the upper part of the leg. These 
items offer multiple possibilities  in 
colours which enables the integration 
of the desk in the office environment. 

Here you can find a great selection 
of our combinations suggested by 
our designer´s team.
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ES. Modul colectividades cubre todas las necesida-
des para salas de formación, reuniones o polivalen-
tes. Estos espacios, creados para la formación, el 
debate o la creatividad, son el marco idóneo para 
este programa por su gran amplitud y posibilidades.

FR. Modul collectivités couvre tous les besoins pour 
les salles de formation, réunion ou polyvalentes. 
Ces espaces crées pour la formation, le débat ou 
la créativité, sont l’entourage idéal pour ce système, 
par sa grande amplitude et possibilités.

EN. The Modular section covers all needs for trai-
ning areas or meetings. These places create for tra-
ining, debate or creativity are the  ideal environment 
for this programme for its great possibilities.

MODULARIDAD / MODULARITÉ / MODULARITY

ES. Reuniones formales o salas de conferencia precisan 
de una exigente tecnología para su funcionalidad. Modul 
dispone de dos elementos esenciales como son la colum-
na pasa cables y el top access para que las reuniones 
sean todo un éxito.

FR. Les salles de réunions formelles ou les salles de con-
férences demandent en général un haut niveau technolo-
gique. Modul dispose de 2 éléments techniques essentiels, 
qui sont la colonne pour passage de câbles et le top ac-
cess, pour que vos réunions soient un succés.

EN. Formal meetings or conference areas requires impor-
tant technology for its functionality. Modul supplies 2 es-
sential items such as wiring access column and top access 
solutions.

COLECTIVIDADES / COLLECTIVITÉS / COLLECTIVITES

MODUL
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ES. Los espacios polivalentes en áreas abiertas re-
quieren de una amplia modularidad y posibilidades 
de combinación de medidas y formas. 

Modul cumple este requisito a la perfección.

FR. Les espaces polyvalents demandent d’une 
grande modularité et de possibilités de combina-
ción de formes et dimensions.

Modul s’adapte à cette demande à la perfection.

EN. The polyvalent space in open areas requires 
a huge modularity and possibilities in combination 
with measures and shapes. 

Modul achieves that perfectly.

FR. Dans les salles de formation, les élèves sont 
disposés autant de manière individuelle comme 
collective (travail en équipe). 

Modul offre la flexibilité et mobilité nécessaires par 
son système de piètement à roulettes.

ES. En salas de formación el conocimiento se 
adquiere tanto de forma individual como colectiva 
(trabajo en equipo). 

Modul ofrece la flexibilidad y movilidad necesarias 
que pueden aportar las mesas con ruedas.

EN. In training areas, the knowledge is achieved in 
a personal way or in groups. 

Modul offers the right flexibility and mobility of the 
tables on wheels.

COLECTIVIDADES / COLLECTIVITÉS / COLLECTIVITES



78 79

79 / 99 / 119 / 139 /
159 / 179 x 55

160 / 140 / 120 
/ 100 / 80 / 60 x 31

64 x 3 x 2.5

59 / 79 / 99 / 119 / 139 /
159 / 179 x 41

Cajonera altura mesa
Caisson hauteur bureau
High desk pedestal

280 x120 320 x120 240 / 220 / 200

200 x100 240 x120320 x 120 Ø 120 Ø 100 / 80 240 / 220 / 200

360 / 320 x 320 360 / 320 x 160 180 / 160 x 320 200 x 100 240 x 120 280 x 120

360 / 320 x 320360 / 320 x 120 180 / 160 x 240 360 / 320 x 160 180 / 160 x 320

180 / 160 / 140 / 120 /
100 / 80 x 80 / 70 / 60

180 / 160 / 140 / 120 /
100 / 80 x 80 / 70 / 60

180 / 160 / 140 / 
120 / 100 / 80 x 
160 / 140 / 120

160 / 140 / 120 x 65 100 / 80 x 60 100 / 80 x 120

180 / 160 / 140 / 120 /
100 / 80 x 160 / 140 / 120

360 / 320 x 200 360/320 x 240360 / 320 x 100 180/160 x 200

180 / 160 / 140 / 120 / 100 / 80 x 
80 / 70 / 60

180 / 160 / 140 / 120 180 / 160 x 100 180 / 160 x 120 180 / 160 x 160

180 / 160 / 140 / 
120 / 100 / 80 x 80 
/ 70 / 60

180 / 160 / 140 / 120 /
100 / 80 x 160 / 140 / 120

180 / 160 / 140 / 120 /
100 / 80 x 160 / 140 / 120

100 / 80 x 60 100 / 80 x 60 100 / 80 x 60 100 / 80 x 120
80 70 60

80
70
60

80
70
60

80
70
60

80
70
60

MODELOS Y DIMENSIONES / MODÈLES ET DIMENSIONS / MODELS AND DIMENSIONS

Estas combinaciones son una muestra de posibilidades. Para una información más detallada consulte a su distribuidor. Unidades en cm.
Ces combinaisons sont un exemple des possibilités qu’offre la série. Pour une information plus détaillée, consulter vôtre distributeur. Unités en cm.
These combinations are just a few of the possible options. For further detailed information ask your dealer. Units in cm.
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UNED
UNIVERSIDAD CORPORATIVA 

Barcelona / Spain

MESA ABATIBLE
TABLE RABATTABLE
FLIP TABLE

2MOVE

BUSINESS CENTER
OFFICE
EDUCATION
HOTEL BUSINESS
CATERING
EVENTS

Nueva Mesa abatible que une a la 
practicidad de una mesa auxiliar la 
apuesta por una estética cuidada y 
un diseño innovador, convirtiéndola 
en un elemento 100% útil.

Nouvelle table rabattable, qui réunit 
la fonctionnalité d’une table auxiliai-
re, avec le pari pour une esthétique 
soignée, et un design innovateur.

New Flip table which joins the 
practicality of an auxiliary desk with 
an elegant aesthetic and innovative 
design, turning it into an element 
100% useful.
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ES. Dotada de una fuerte personalidad, está pensada 
para equipar eventualmente cualquier espacio con 
las exigencias que requiere cualquier mesa conven-
cional. Abatible, apilable y disponible en diversos 
tamaños, formas y colores. 

2Move es un comodín para cualquier espacio

FR. Avec une forte personnalité, elle est pensée pour 
équiper éventuellement n’importe quel espace, mais 
en répondant aux exigences d’un bureau traditionnel. 
Rabattable, empilable, et disponible en différentes 
dimensions, formes et finitions. 

2Move représente un joker dans n’importe quel 
espace.

EN. Supplied with strong personality, it is developed 
to equip any possible space to be used as a standard 
desk. Flip, stackable and available in several sizes, 
shapes and colors. 

2Move is perfect for any space.

ABATIBLE NO PLEGABLE
RABATTABLE NON PLIANTE
FLIP NOT FOLDING

120 / 180 cm
47.2 ” / 70.8 ”

72 cm
28.3 ”

60 / 80 cm
23.6 ” / 31,5 ”

ES. Nueva Mesa abatible que une a la practicidad 
de una mesa auxiliar, la apuesta por una estética 
cuidada y un diseño innovador convirtiéndola en un 
elemento 100% útil.

FR. Nouvelle table rabattable, qui réunit la fonction-
nalité d’une table auxiliaire, avec le pari pour une 
esthétique soignée, et un design innovateur.

EN. New Flip table which joins the practicality of an 
auxiliary desk with an elegant aesthetic and innovati-
ve design, turning it into an element 100% useful.

2MOVE
MESA ABATIBLE / TABLE RABATTABLE / FLIP TABLE
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UNED
UNIVERSIDAD CORPORATIVA 

Barcelona / Spain
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ES. Para una optima estabilidad, con el sobre en posición 
horizontal, comprobar que el tornillo esté en contacto con el eje 
de accionamiento.

FR. Pour une stabilité optimale, avec le plateau en position 
horizontale, il faut s’assurer que la visse soit en contact avec 
l’axe mobile du mecanisme.

EN. For a good stability, when top desk is in horizontal position, 
check screw is contacting the handle.

ES. Sistema de unión lateral entre mesas. (Accesorio opcional) 
Gracias a este sistema, es posible la perfecta alineación 
horizontal de varias mesas unificándolas como un grupo 
totalmente compacto y estable. Recomendamos su uso en 
composiciones de mesas de reunión.

FR. Système d’union latérale entre tables. (Optionnel)
Grâce à ce système, il est possible d’aligner horizontalement  
plusieurs tables, en les unifiant en tant que groupe compact et 
stable. Nous conseillons de l’utiliser sur des compositions de 
tables de réunion.

EN. System of side joining desks. (Optional) 
By this system all tables can be aligned perfectly as a full 
compact and stable group. We recommend the use for meeting 
tables.

MECANISMO DE AJUSTE DE ESTABILIDAD
MECANISME D’AJUSTEMENT DE STABILITÉ
MECHANISM OF STABILITY

ACCESORIOS  /  ACCESSOIRES  /  ACCESSORIES

1105-F-180
1105-F-160
1105-F-140
1105-F-120

1105-F-180.70
1105-F-160.70
1105-F-140.70
1105-F-120.70

1105-F-180.60
1105-F-160.60
1105-F-140.60
1105-F-120.60

1105-F-R180
1105-F-R160
1105-F-R140
1105-F-R120

1105-F-R180.70
1105-F-R160.70
1105-F-R140.70
1105-F-R120.70

1105-F-R180.60
1105-F-R160.60
1105-F-R140.60
1105-F-R120.60

1105-F-RX180
1105-F-RX160
1105-F-RX140
1105-F-RX120

1105-F-RX180.70
1105-F-RX160.70
1105-F-RX140.70
1105-F-RX120.70

1105-F-RX180.60
1105-F-RX160.60
1105-F-RX140.60
1105-F-RX120.60

1105-F-D180
1105-F-D160
1105-F-D140
1105-F-D120

1105-F-DR180
1105-F-DR160
1105-F-DR140
1105-F-DR120

SOBRE CON CANTO RECTO
PLATEAU CHANT DROIT
TOP WITH STRAIGHT EDGING

DELANTAL CON CANTO RECTO
VOILE DE FOND CHANT DROIT
MODESTY PANEL STRAIGHT EDGING

DELANTAL CON RADIO
VOILE DE FOND CHANT ARRONDI
MODESTY PANEL WITH RADIUS

120 / 140 / 160 / 180

80
70
60

30

120 / 140 / 160 / 180

30

120 / 140 / 160 / 180

80
70
60

120 / 140 / 160 / 180

80
70
60

120 / 140 / 160 / 180

SOBRE CON RADIO
PLATEAU CHANT ARRONDI
TOP WITH RADIUS

SOBRE CON RADIO Y CANTO ANTICHOQUE
PLATEAU CHANT ARRONDI ET ANTICHOC
TOP WITH RADIUS AND ANTI-SHOCK

MODELOS Y DIMENSIONES
MODÈLES ET DIMENSIONS / MODELS AND DIMENSIONS

ES. Manecilla que acciona el mecanismo de abati-
miento de la mesa.

FR. Manette qui enclenche le mecanisme d’abbatée 
de la table.

EN. Handle which drives the flip table mechanism.

2 31

ES. Sobre con canto recto

FR. Plateau chant droit

EN. Top with straight edging

ES. Sobre con radio

FR. Plateau chant arrondi

EN. Top with radius

ES. Sobre con radio y canto antichoque

FR. Plateau chant arrondi et antichoc

EN. Top with radius and anti-shock

1.

2.

3.
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SISTEMAS DE ALMACENAMIENTO CON ESTRUCTURA METÁLICA
SYSTÈMES DE RANGEMENT À STRUCTURE MÉTALLIQUE
STORAGE SYSTEM WITH METAL CARCASS

ARCHIVADORES METÁLICOS
ARMOIRES MÉTALLIQUES / METAL STORAGE

PV+ y AMT configuran la que posiblemente 
es la mejor y más completa gama de armarios 
metálicos del mercado.
La simplicidad de un único diseño de caja metá-
lica, combinado con todas las posibilidades de 
sistemas en el cierre de puertas le convierten 
en un referente del sector.

PV+ et AMT constituent probablement la 
meilleure et plus complète offre d’armoires 
métalliques sur le marché.
La simplicité d’un design unique de structure 
métallique, combiné avec toutes les possibilités 
au niveau des systèmes pour les portes, la 
convertissent en une référence du secteur.

AMT-B AMT-BE AMT-E AMT-C AMT-A AMT-AEPV+ Qbuc

PV+ and AMT are possibly the best and most 
complete range of metal cabinets on the 
market.
The simplicity of a single metal case design 
combined with all possible door locking systems 
make it into an industry benchmark.
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FR. L’armoire à rideaux est un produit qui évolue 
constamment auquel nous incorporons continue-
llement des améliorations techniques, esthétiques 
et de nouvelles solutions d’équipement interne.

EN. The tambour door cupboards are constantly 
evolving, incorporating technical and aesthetic 
improvements and new options for interior fittings.

PV+
ARMARIO METÁLICO DE PERSIANA 
ARMOIRE METALLIQUE À RIDEAUX 
METAL SIDE TAMBOUR CUPBOARD

45 cm
17.7 ”

ES. Los armarios de persiana son un producto en 
constante evolución, al que se incorporan conti-
nuas mejoras técnicas, estéticas y nuevas solucio-
nes de equipamiento interior. 

60 / 80 / 100 / 120 cm
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Con PV+ y AMT ponemos a su disposición un 
completo programa de armarios metálicos que 
se adapta a todas sus necesidades.

Grâce à PV+ et AMT nous mettons à votre 
disposition une gamme complète d’armoires 
métalliques qui s’adapte à tous les besoins.

Our PV+ and AMT provide you with a complete 
program of metal cabinets tailored to all needs.
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PV-160.100
Alu. 9006 - Decor Alu. / Alu. 9006 - Decor Alu.
Alu. 9006 - Decor Alu.

PV-105.100
Blanco 9003 -  Blanc 9003 - White 9003

PV-160.100
Negro - Noir - Black

PV-105.100
Blanco 9003 - Negro / Blanc 9003 - Noir
White 9003 - Black

PV-160.100
Arena - Sable - Sand

PV-105.100
Blanco 9003 - Arena / Blanc 9003 - Sable
White 9003 - Sand

PV-198.100
Alu. 9006 - Blanco 9003 / Alu. 9006 - Blanc 9003
Alu. 9006 - White 9003

PV-198.100
Negro - Blanco 9003 / Noir - Blanc 9003
Black - White 9003

PV-198.100
Arena - Blanco 9003 / Sable - Blanc 9003
Sand - White 9003

PV-160.100
Blanco 9003 - Antracita / Blanc 9003 - Anthracite 
White 9003 - Anthracite

PV-105.100
Blanco 9003 - Cerezo / Blanc 9003 - Merisier
White 9003 - Cherry

PV-160.100
Blanco 9003 - Decor Alu. / Blanc 9003 - Decor Alu.
White 9003 - Decor Alu.

PV-105.100
Blanco 9003 - Decor Haya / Blanc 9003 - Decor Hêtre
White 9003 - Decor Beech

PV-160.100
Blanco 9003 - Dauphin / Blanc 9003 - Dauphin
White 9003 - Dauphin

PV-105.100
Blanco 9003 - Decor Roble / Blanc 9003 - Decor Chêne
White 9003 - Decor Oak

PV-198.100
Titanio - Blanco 9003 / Titane - Blanc 9003
Titanium - White 9003

PV-198.100
Negro - Decor Alu. / Noir - Decor Alu.
Black - Decor Alu.

PV-198.100
Dauphin - Blanco 9003 / Dauphin - Blanc 9003
Dauphin - White 9003
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ZITRO GAMES

Barcelona / Spain

PV+
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AMT-B160.100.ML
Blanco 9003 - Azul / Blanc 9003 - Bleu
White 9003 - Blue

AMT-B160.100.ML
Blanco 9003 - Verde / Blanc 9003 - Vert
White 9003 - Green

AMT-B160.100.ML
Blanco 9003 - Naranja / Blanc 9003 - Orange
White 9003 - Orange

AMT-B198.100.ML
Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

AMT-B198.100.ML
Arena - Blanco 9003 / Sable - Blanc 9003
Sand - White 9003

AMT-B198.100.ML
Negro - Blanco 9003 / Noir - Blanc 9003
Black - White 9003

AMT-B105.100.ML
Blanco 9003 - Negro / Blanc 9003 - Noir
White 9003 - Black

AMT-B105.100.ML
Blanco 9003 - Alu. 9006 / Blanc 9003 - Alu. 9006
White 9003 - Alu. 9006

AMT-B105.100.ML
Blanco 9003 - Arena / Blanc 9003 - Sable
White 9003 - Sand

ES. AMT Armarios es la solución del sistema para 
armarios con puertas batientes y estanterías, el 
complemento perfecto al tradicional armario de 
persiana y una inmejorable opción como armario 
de diseño, competitivo y de calidad. Puertas dispo-
nibles en madera, melamina y metal.

FR. AMT Armoires est la solution du système pour 
armoires à portes battantes et rayonnages. Il s’agit 
du complément idéal à l’armoire persienne tradi-
tionnelle et du meilleur choix en matière d’armoire 
de design, de compétitivité et de qualité. Portes 
disponibles en bois, mélamine et métal.

EN. AMT Cupboards are the solution for cabinets 
with leaf doors and shelves. The perfect comple-
ment for the conventional rolling shutter cabinet 
and the best possible option as a quality, competiti-
ve design cabinet. Doors available in wood veneer, 
melamine and steel.

ARMARIO METÁLICO PUERTAS BATIENTES & ARMARIO METÁLICO MIXTO
ARMOIRE METALLIQUE PORTES BATTANTES & ARMOIRE METALLIQUE MIXTE
STEEL CUPBOARD DOUBLE DOOR & AMT STEEL COMBINATION UNIT

45 cm
17.7 ”

60 / 80 / 100 / 120 cm
23.6 ” / 31.5 ” /  39.3 ” / 47.2 ”
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AMT DOUBLE DOOR  &  AMT COMBINATION UNIT
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ESTEVE

Barcelona / Spain

AMT-B
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AMT-E160.100
Negro - Noir - Black

AMT-E160.100
Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

AMT-E105.100
Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

AMT-E105.100
Arena - Sable - Sand

AMT-E105.100
Titanio - Titane - Titanium

AMT-E198.100
Dauphin - Dauphin - Dauphin

AMT-E198.100
Antracita - Anthracite - Anthracite

AMT-E160.100
Alu. 9006 - Alu. 9006 - Alu. 9006

AMT-E198.100
Arena - Sable - Sand

ARMARIO METÁLICO ESTANTERIA SIN PUERTAS
ARMOIRE METALLIQUE SANS PORTE
STEEL BOOKCASE

60 / 80 / 100 / 120 cm
23.6 ” / 31.5 ” /  39.3 ” / 47.2 ”

45 cm
17.7 ”

ES. Solución básica de almacenamiento que permite el acceso al interior del armario con total facilidad 
garantizando una rápida visualización de su contenido.
Este armario se entrega con laterales mecanizados y preparados para una futura instalación de puertas.

FR. Solution basique de stockage permettant d’accéder à l’intérieur 
de l’armoire en toute facilité et de visualiser rapidement son contenu. 
Cette armoire est fournie avec des côtés percés et préparés en vue 
d’une éventuelle installation de portes.

EN. Basic storage solution providing easy access to the inside of the 
cabinet and quick display of its contents.
This cabinet comes with sides that are ready for the addition of doors 
in the future.
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AMT-C160.100.MT
Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

AMT-C160.100.MT
Negro - Alu. 9006 / Noir - Alu. 9006
Black - Alu. 9006

AMT-C160.100.MT
Alu. 9006 - Alu. 9006 - Alu. 9006

AMT-C105.100.ML
Alu. 9006 - Verde / Alu. 9006 - Vert
Alu. 9006 - Green

AMT-C105.100.ML
Alu. 9006 - Naranja / Alu. 9006 - Orange
Alu. 9006 - Orange

AMT-C105.100.ML
Alu. 9006 - Azul / Alu. 9006 - Bleu
Alu. 9006 - Blue

AMT-C198.100.MT
Titanio - Titane - Titanium

AMT-C198.100.MT
Dauphin - Dauphin - Dauphin

AMT-C198.100.MT
Arena - Sable - Sand

100 / 120 cm
39.3 ” / 47.2 ”

45 cm
17.7 ”

ARMARIO METÁLICO PUERTAS CORREDERAS 
ARMOIRE METALLIQUE PORTES COULISSANTES
STEEL SLIDING DOOR

ES. AMT Correderas es un sistema habitual en cierto tipo de instala-
ciones, muy utilizado en aquellos casos en que, por cuestiones de 
espacio disponible, no se desea armarios de puerta batiente y que, 
por estética, se prefiere la opción de puertas correderas.
Puertas disponibles en melamina y metal. 

FR. AMT Coulissantes est le système habituellement mis en place dans certains types 
d’installations et particulièrement dans des locaux où faute de place, les armoires à portes 
battantes ne sont pas choisies. 
Le client peut aussi tout simplement préférer les portes coulissantes pour des raisons 
d’esthétique.
Portes disponibles en mélamine et métal.

EN. AMT Sliding doors are usual in a certain type of installation 
where opening leaf doors are not desired for space reasons and 
sliding doors are preferred for aesthetic considerations.
Doors available in melamine and steel. 
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AMT SLIDING DOOR
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AMT-A145.100.ML
Negro - Verde / Noir - Vert
Black - Green

AMT-A145.100.ML
Negro - Blanco  / Noir - Blanc 9003
Black - White 9003

AMT-A145.100.ML
Negro - Naranja / Noir - Orange
Black - Orange

AMT-A145.100.MT
Titanio - Titane - Titanium

AMT-A145.100.MT
Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

AMT-A145.100.MT
Arena - Sable - Sand

AMT-A145.100.ML
Alu. 9006 - Roble 06 / Alu. 9006 - Chêne 06
Alu. 9006 - Oak 06

AMT-A145.100.ML
Alu. 9006 - Nogal / Alu. 9006 - Noyer
Alu. 9006 - Walnut

AMT-A145.100.MD
Titanio - Wengue 06 / Titane - Wengué 06
Titanium - Wengué 06

ARMARIO METÁLICO ARCHIVADOR & ARMARIO ARCHIVADOR METÁLICO MIXTO
ARMOIRE METALLIQUE CLASSEUR & ARMOIRE MIXTE ÉTAGÈRES ET CLASSEUR METALLIQUE
SIDE FILERS & AMT STEEL COMBINATION UNIT

ES. Los archivadores tradicionales, por su exce-
siva profundidad, no encajan bien en el resto de 
mobiliario de oficina. Estos archivadores laterales 
se integran perfectamente, de forma elegante y 
funcional, con la modulación de los armarios.
Frentes disponibles en madera, melamina y metal.

FR. L’énorme profondeur des classeurs tradition-
nels ne permettait leur intégration dans le reste 
du mobilier de bureau. Par contre, nos classeurs 
latéraux s’intègrent à la perfection, de manière 
élégante et fonctionnelle, dans la configuration de 
toutes les armoires.
Façades disponibles en bois, mélamine et métal.

EN. Current filing cabinets fail to fit properly becau-
se they are too deep for the rest of office furniture. 
Our side filing cabinets fit in perfectly both from an 
aesthetic and a functional point of view with cabinet 
modules.
Fronts available in wood veneer, melamine and 
steel.
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ES. Personalice su armario con el equipamiento in-
terior que mejor resuelva sus necesidades de archivo. 
PV-system le ofrece prácticos accesorios opcionales 
como estantes porta carpetas, bastidores extensibles, 
cubetas para CD y fichas. 

Para su seguridad, las bandejas y bastidores ex-
traíbles disponen de un mecanismo de bloqueo que 
impide el vuelco accidental del armario.

FR. Personnaliser votre armoire avec l’équipement 
intérieur qui résoudra à tout jamais vos problèmes de 
classement. 
PV-system propose en option de pratiques acces-
soires: étagères porte-documents, armatures à 
extensibles, bacs pour CD et fiches. 

Pour une sécurité optimale, les étagères et armatures 
extractibles disposent d’un mécanisme de blocage qui 
empêche l’armoire de se renverser accidentellement.

EN. Personalise your cabinet with interior fittings that 
better meet all your filing needs. 
PV-system offers practical optional accessories such 
as shelves for file storage, expandable frames, and 
trays for CDs and cards. 

The removable trays and frames have a blocking me-
chanism for security purposes which prevents them 
from accidentally sliding out of the cabinet.

ES. Los laterales interiores son 
completamente lisos para facilitar la 
colocación y extracción de objetos 
cómodamente y sin dañarlos. 

Los bastidores portacarpetas extensibles 
permiten ordenar las carpetas en dos 
sentidos. 

Todos los armarios incorporan una guía 
portacarpetas en el cabezal del mueble.

El armario de 120 cm de ancho admite tres 
filas de carpetas tamaño A4 de forma frontal.

FR. Les côtés intérieurs sont complètement 
plats pour introduire et pour retirer plus 
facilement les éléments à ranger sans les 
endommager. 

Les armatures des porte-documents 
extensibles permettent de ranger les 
documents dans les deux sens. 

Toutes les armoires sont équipées d’une 
glissière pour porte-documents sur la partie 
supérieure du meuble. 

Dans l’armoire de 120 cm de large il est 
possible de ranger, en façade, trois rangées 
de dossiers format A4.

EN. The side interiors are completely smooth, 
to make storing and removing objects 
easier and more comfortable, and avoid any 
damage. 

The expandable folder storage frame allows 
for files to be organised in two different ways. 

All of the cabinets include a folder storage 
guide at the head of the piece.

The 120 cm. wide cabinet fits three rows of A4 
files upright.

DETALLES TÉCNICOS / DÉTAILS TCHNIQUES / SPECIFICATIONS
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GRAN VARIEDAD DE TIRADORES / LARGE CHOIX DE POIGNÉES / HUGE RANGE OF HANDLES

Embutido · Encastrée 
Embossed

Aqua AdaptaInspira Y Life

Corporativo · Corporative
Corporate

LAMAS PV+ / RIDEAUX PV+ / TAMBOUR PV+

AL
Aluminio
Aluminium
Aluminium

DA
Décor Aluminio
Decor Aluminium
Decor Aluminium

AN
Antracita
Anthracite
Anthracite

NE
Negro
Noir
Black

B3
Blanco 9003
Blanc 9003
White 9003

DP
Dauphin
Dauphin
Dauphin

PE
Peral
Poirier
Pear

AR
Arena
Sable
Sand

C3
Cerezo
Merisier
Cherry

H5
Haya 2005
Hêtre 2005
Beech 2005

DR
Décor Roble
Decor Chêne
Decor Oak

DH
Décor Haya
Decor Hêtre
Decor Beech

CE 
Arce
Érable
Maple

ES. Los laterales vienen marcados para facilitar 
el posicionamiento de los porta estantes según 
la configuración elegida. 

Innovador sistema de nivelación de fácil 
accionamiento y zócalo enrasado para facilitar 
la extracción de archivadores. 

Existen versiones de armario en monobloque y 
desmontables.

FR. Les panneaux des côtés portent des 
indications pour simplifier le montage des porte-
étagères selon la configuration choisie. 

Les verins sont à actionnement facile et le socle 
nivelé facilite le retrait de dossiers.

Ces armoires sont également disponibles en 
modèles monobloc et démontables.

EN. Side-pieces are marked at source to 
aid fitting shelf holders according to the 
arrangement chosen. 

The levellers are easy to use and the skirting is 
flush to facilitate filing drawer extraction. 

There are versions of cabinets in single block 
format and others that can be dismounted.

DETALLES TÉCNICOS / DÉTAILS TÉCHNIQUES / SPECIFICATIONS
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ES. Qbuc esta pensado en tres configuracio-
nes básicas, tres cajones, cajón y archivador 
o único cajón personal y permite adaptarse 
a cualquier espacio ya que su movilidad está 
disponible en ancho 42 y 30 cm.

La accesibilidad al interior es adaptable para 
diestros o zurdos. 
El sistema antivuelco se encuentra 
totalmente escamoteado, cualquier detalle 
práctico que facilita su funcionamiento esta 
perfectamente armonizado con una cuidada 
proporcionalidad de formas y diseño.

FR. Qbuc apparait dans 3 configurations 
basiques (3 tiroirs, 2 tiroirs, tiroir unique), en 
largeurs 42 ou 30 cm, et en caisson mobile 
ou hauteur bureau. 

L’acces à l’intérieur est adaptatif pour gau-
chers ou droitiers. 
Le système anti basculement est bien intégré 
dans le design, n’importe quel détail pratique 
est parfaitement harmonisé avec une propor-
tion adéquate entre formes et design.

EN. Qbuc is developed based on three 
basic configurations, three drawers, drawer 
+ filing drawer and personal single drawer 
which allows to adapt to any space since it is 
available on 42 and 30 cm width. 

Internal access is easy either for right handed 
or left handed people. 
The antitilt system is fully hidden, every 
single detail for its better feature is fully  in-
tegrated with a delicate proportion of shapes 
and design.

ES. Qbuc permite decidir como debe ser su 
espacio personal, el bolso, casco, smartphone, 
tablet, la comida, puede organizar su espacio 
y priorizar lo que de verdad necesita para 
funcionar. 
La combinación de accesorios disponibles le 
permite distribuir cada cosa en su sitio y le 
ofrece múltiples combinaciones que puede 
modificar con toda facilidad y flexibilidad.
Un espacio que realmente se adapta a sus 
necesidades, no al contrario.

 
FR. Qbuc vous permet de décider comment 
doit être aménagé votre espace personnel à 
l’intérieur ; le sac à main, le casque, smartpho-
ne, ordinateur portable, crayons… 
La combinaison d’accessoires disponibles vous 
permettra de trouver une place pour chaque 
élément. 
L’espace s’adapte à vos besoins.

EN. Qbuc allows you to decide how to organize  
your personal space, either for handbag, hel-
met, Smartphone, tablet, food… it can organize 
your space and priories the real things to work. 
The combination of accessories available allows 
you to distribute every single thing in the right 
place and offers multiple combinations which 
can be changed easily. 
A space which adapts to your needs.

SU ESPACIO PERSONAL
VOTRE ESPACE PERSONNEL
YOUR PERSONAL PLACE

CAJONERAS METÁLICAS
CAISSONS MÉTALLIQUES
METAL PEDESTALS

QBUC 
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1005-F-13E
Blanco - Arena / Blanc - Sable
White - Sand

1005-F-13E
Negro - Aluminio / Noir - Aluminium
Black - Aluminium

1005-F-13E
Arena - Blanco / Sable - Blanc
Sand - White

1005-F-12E
Aluminio - Negro / Aluminium - Noir
Aluminium - Black

1005-F-12E
Verde - Blanco / Vert - Blanc
Green - White

1005-F-12E
Blanco - Negro / Blanc - Noir
White - Black

1005-F-11PE
Azul - Blanco / Bleu - Blanc
Blue - White

1005-F-11PE
Negro - Blanco / Noir - Blanc
Black - White

1005-F-11PE
Naranja - Blanco / Orange - Blanc
Orange - White

1005-F-11PE
Arena - Negro / Sable - Noir
Sand - Black

1005-F-12E
Aluminio / Aluminium / Aluminium

1005-F-13E
Blanco / Blanc / White

1005-F-13E
Verde - Negro / Vert - Noir
Green - Black

1005-F-13E
Titanio / Titane / Titanium

1005-F-12E
Negro / Noir / Black

1005-F-12E
Arena / Sable / Sand

1005-F-11PE
Blanco - Aluminium / Blanc - Aluminium
White - Aluminium

1005-F-11PE
Naranja - Negro / Orange - Noir
Orange - Black

MODELOS QBUC / MODÈLES QBUC / QBUC MODELS
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ES. Guias: Telescópicas.

FR. Guides: Télescopiques.

EN. Guides: Telescopic.

ES. Cierre: Amaestrado con bloqueo de cajones.

FR. Fermeture: Passepartout avec système antibasculement.

EN. Locking: Master locking for drawers.

FR. Moyennant un système exclusif de combinai-
son chromatique, nous pourrons donner à notre 
caisson un top et un dos différenciés, pour vous 
offrir une esthétique différente et innovatrice.

EN. Due to the exclusive system of chromatic 
combination, we can provide our pedestals with 
a top and back to offer a different and innovative 
look.

ES. Con un sistema exclusivo de combinación 
cromática, podemos dotar a la cajonera de enci-
mera y trasera para ofrecer una estética diferente 
e innovadora.

57 / 77 cm
22.4 ” / 30.3 ”

19.7 ” / 24.8 ”
50 / 63 cm

30 / 42 cm
11.8 ” / 16.5 ”

ES. Encimera embutida, disponible en diversos acabados y materiales.

FR. Top encastré en plusieurs finitions et matériaux.

EN. Top embossed, available in different finishes and materials.

ES. Tiradores: Externos o integrados.

FR. Poignées: Encastrées ou en applique.

EN. Handles: Embossed or external.

ES. Frontales: Laminados, metálicos o madera.

FR. Façades: Stratifiées, métalliques ou placage bois.

EN. Fronts: Laminate, metal and wood veneer.
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EMBUTIDO / ENCASTRÉE / EMBOSSED

Aluminio · Aluminium · Aluminium 

Blanco 9003 · Blanc 9003 · White 9003

Negro · Noir · Black

ADAPTA

Aluminio · Aluminium · Aluminium

INSPIRA

Y-LIFE

Aluminio · Aluminium · Aluminium

Aluminio · Aluminium · Aluminium

AQUA

Cromo Mate · Chrome Mate · Chrome Matt

49.5 cm
19.5 ”

62.4 cm
24.6 ”

30 / 42 cm
11.8 ” / 16.5 ”

57 cm
22.4 ”

42 cm
16.5 ”

57 - 77 cm
22.4 - 30.3 ”

30 cm
11.8 ”

57 cm
22.4 ”

31 cm
12.2 ”

11 cm
44.3 ”

6.6 cm
2.6 ”

TIRADORES / POIGNÉES / HANDLESMODELOS Y DIMENSIONES / MODÈLES ET DIMENSIONS / MODELS AND DIMENSIONS

62.4 cm
24.6 ”

42 cm
16.5 ”

57 - 77 cm
22.4 - 30.3 ”

9.6 cm

1.9 cm

3.8 ”

0.74 ”

74 cm
29.1 ”

72 cm
28.3 ”

3 cm
1.2 ”

CAJONERA METÁLICA COLGANTE / CAISSON METALLIQUE SUSPENDU / METAL FIXED PEDESTAL

ES. Buck metálico altura mesa solo compatible 
con la serie Adapta Plus y Adapta 2 Plus. 
La altura total es de 74 cm con sobre de 19 mm.

FR. Caisson porteur métallique compatible uni-
quement avec la série Adapta Plus et Adapta 2 
Plus.
La hauteur totale est de 74 cm avec plateau en 
19 mm.

EN. Desk high pedestal, only compatible with 
ranges Adapta Plus and Adapta 2 Plus.
Total height is 74 cm with 19 mm top.

QBUC ALTURA MESA / QBUC HAUTEUR BUREAU / QBUC DESK HIGH

ES. Buck metálico altura mesa compatible con 
todas nuestras series exceptuando la gama 
Adapta Plus. La altura total es de 72 cm con 
sobre de 30 mm. 

FR. Caisson porteur métallique compatible avec 
toutes nos séries sauf Adapta Plus.
La hauteur totale est de 72 cm avec plateau en 
30 mm.

EN. Desk high pedestal, only compatible with all 
our ranges except Adapta Plus.
Total height is 72 cm with 30 mm top.
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AMT-B160.120        AMT-B160.100        AMT-B160.080        AMT-B145.120        AMT-B145.100        AMT-B145.080        AMT-B105.120        AMT-B105.100        AMT-B105.080

AMT-AV198.120    AMT-AV198.100    AMT-AV185.120    AMT-AV185.100    AMT-AV160.120    AMT-AV160.100    AMT-AV145.120    AMT-AV145.100    AMT-AV105.120    AMT-AV105.100 

AMT-AV069.120    AMT-AV069.100 

AMT-A145.100     AMT-A145.080       AMT-A105.100        AMT-A105.080          AMT-A069.100        AMT-A069.080

AMT-B069.120       AMT-B069.100      AMT-B069.080 
AMT-B072.120       AMT-B072.100      AMT-B072.080 

Puertas batientes / Portes battantes / Swing doors

Archivadores / Classeurs / Filing cabinet

Puertas correderas / Portes coulissantes / Sliding doors

198
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· · · · ·AMT-BV198.100  AMT-BV160.100  AMT-BE145.100  AMT-BE198.100  AMT-BE160.100  AMT-BE145.100 

[PV+]

[AMT]

PV-R-198.120         PV-198.120       PV-198.100       PV-198.080     PV-198.060

PV-145.120          PV-145.100      PV-145.080     PV-105.120      PV-105.100     PV-105.080    PV-069.120      PV-069.100    PV-069.080   PV-050.120   PV-050.100  PV-050.080  PV-050.060
PV-072.120      PV-072.100    PV-072.080

AMT-E198.120   AMT-E198.100    AMT-E198.080    AMT-E198.060    AMT-E185.120    AMT-E185.100    AMT-E185.080    AMT-E185.060    AMT-E160.120   AMT-E160.100   AMT-E160.080

AMT-E145.120        AMT-E145.100      AMT-E145.-080     AMT-E105.120     AMT-E105.100   AMT-E105.080    AMT-E069.120    AMT-E069.100    AMT-E069.080
AMT-E072.120    AMT-E072.100    AMT-E072.080

   PV-185.120          PV-185.100      PV-185.080    PV-185.060 PV-160.120      PV-160.100     PV-160.080

Estantes - Étagères - Shelves

120......PV-E120
100......PV-E100
  80......PV-E080
  60......PV-E060

Cubeta para chasis telescópico
Cuvette pour chassis teléscopique
Telescopic frame tray (black)

PV-QCCT120
PV-QCCT100
PV-QCCT080
PV-QCCT060

Divisor longitudinal (negro)
Diviseur longitudinal (noir)
Longitudinal divider (black)

PV-QSL

Divisor transversal disquette (negro)
Diviseur transversal disquette (noir)
Disquette transversal divider (black)

PV-QSP

Divisor transversal CD (negro)
Diviseur transversal CD (noir)
CD transversal divider (black)

PV-QSG

  Soporte carpetas simple
  Separateurs simple (noir)
  Simple filing bars (black)

  SC33

* Soporte carpetas doble
* Separateurs double (noir)
* Double filing bars (black)

  SCD33

Perchero extraible ancho 60
Portecintres extractible 60
Extendible clothes rack 60

PV-PT060

Estante corto para PV-R198.120
Étagères court pour PV-R198.120
Short shelf for PV-R198.120

PV-E32

Divisor estante (negro)
Diviseur étagère (noir)
Shelf divider (black)

QDV

Bandejas telescópicas
Étagères de consulation
Roll out tray

120....PV-BT120
100....PV-BT100
  80....PV-BT080
  60....PV-BT060

Bastidores telescópicos antivuelco
Chassis teléscopique antibasculeme
Roll out frame anti-tilt

120....PV-ET120
100....PV-ET100
  80....PV-ET080
  60....PV-ET060

* Sólo para componer en PV-ET120, 3 hileras frontales de carpetas DIN-A4 / Uniquement pour composer, 3 rangées frontaux des DS DNI-A4 dans PV-ET120 / Only to set 3 DIN-A4 frontal rows in frame PV-ET120

Estanterias / Tablettes / Shelf Units

Vitrinas /  Vitrines / Display Cabinets

Unidades en cm | Unités en cm | Units in cmMODELOS Y DIMENSIONES / MODÈLES ET DIMENSIONS / MODELS AND DIMENSIONS

72
69

72
69

72
69

72
69

72
69

72
69

· ·

· ·

··
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SOLUCIONES DE ALMACENAMIENTO EN ACABADO MELAMINA Y MADERA
SOLUTIONS DE RANGEMENT EN FINITION MELAMINE ET BOIS
MELAMINE  & WOOD STORAGE SYSTEMS

SISTEMAS DE ARCHIVO LAMINADO
RANGEMENTS MÉLAMINÉS / MELAMINE STORAGE

Un completo sistema de clasificación y archivo. 
La funcionalidad puede ser elegante. 
El sistema se ajusta perfectamente a sus 
necesidades tanto por su gama como por su 
equipamiento.

Un système complet de classement et d’archives. 
La fonctionnalité peut être élégante. 
Le système s’adapte parfaitement à vos besoins 
aussi bien en ce qui concerne la gamme que 
l’équipement.

A complete classifying and filing system.
Functionality can be elegant.
The system adapts perfectly to your every need in 
both its variety and equipment.

CPAD MAD MAOLPLPLP
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AD-198.2.ML / AD-198.2.ML.CR
182 cm x 46 cm x 198 cm
71.6 ” x 18 ” x 78 ”

AD-160.2.ML / AD-160.2.ML.CR
182 cm x 46 cm x 160 cm
71.6 ” x 18 ” x 63 ” 

AD-105.2.ML / AD-105.2.ML.CR
182 cm x 46 cm x 105 cm
71.6 ” x 18 ” x 41.3 ”

AD-198.1.ML
93 cm x 46 cm x 198 cm
36.6 ” x 18 ” x 78 ”

AD-160.1.ML
93 cm x 46 cm x 160 cm
36.6 ” x 18 ” x 63 ”

AD-105.1.ML
93 cm x 46 cm x 105 cm
36.6 ” x 18 ” x 41.3 ”

ES. Los armarios AD crean espacios sofis-
ticados con su presencia, tanto para zonas 
nobles como zonas abiertas. 
Todos sus componentes ayudan a ofrecer 
esta imagen: 
Su estructura, toda realizada en gruesos de 
30 mm, puertas de cristal enmarcadas en 
aluminio, niveladores de diseño exclusivo y 
por su puesto sus proporciones equitativas.

Varias medidas de alto y ancho aportan la 
modularidad necesaria.

FR. Les armoires AD créent des espaces 
sophistiqués, autant dans les zones nobles 
comme dans les zones ouvertes. 
Toutes leurs composantes aident à créer 
cette image: 
Sa structure, réalisée en épaisseur 30 mm, 
les portes en verre de différents coloris avec 
cadre aluminium, des vérins à design exclusif 
et  bien sûr, aussi par leurs proportions. 

Plusieurs dimensions en hauteur et largeur 
apportent la modularité nécessaire pour 
pouvoir s’adapter à vos besoins.

EN. AD cupboards create sophisticated spa-
ces, either for directors areas or open areas.
All their components help to achieve that 
impression:
Its carcass all made of 30 mm, glass doors 
with an aluminum frame, level adjusters 
highly designed and its right proportions.

Several heights and widths are good for 
modularity purposes.

Descripción / Description / Description

Ancho x Profundo x Altura
Largeur x Profondeur x Hauteur
Wide x Deep x High

AD-198.3.ML / AD-198.3.ML.CR
271 cm x 46 cm x 198 cm
106.7 ” x 18 ” x 78 ”

AD-160.3.ML / AD-160.3.ML.CR
271 cm x 46 cm x 160 cm
106.7 ” x 18 ” x 63 ”

AD-105.3.ML / AD-105.3.ML.CR
271 cm x 46 cm x 105 cm
106.7 ” x 18 ” x 41.3 ”

ESTÉTICA Y ORDEN
ESTHÉTIQUE ET ORDRE
AESTHETIC AND ORDER

AD



124 125

DP2-MAD200
Negro - Blanco / Noir - Blanc
Black - White

DP2-MAD200
Wengué - Blanco / Wengué - Blanc
Wengué - White

DP2-MAD200
Nogal - Blanco / Noyer - Blanc
Walnut - White

DP2-MAD200
Roble - Blanco / Chêne - Blanc
Oak - White

ES. El armario auxiliar MAD es un elemento 
que aporta sobriedad y funcionalidad. 
Sobriedad por sus líneas claramente 
definidas por los gruesos de 30 mm de 
su estructura y funcionalidad, por aportar 
espacios para la clasificación documental 
así como su superficie superior para alojar 
elementos funcionales  o decorativos. 

La posibilidad de escoger puertas en distinto 
color de la estructura, y sus niveladores 
exclusivos dan un toque de distinción a una 
pieza singular.

FR. Le meuble auxiliaire MAD est un élément 
qui apporte sobriété et fonctionnalité. 
Sobriété par ses lignes clairement dessinées 
grâce à sa structure en 30 mm, et fonctionna-
lité car nous apportons de nouveaux espaces 
pour le rangement, ainsi qu’une surface 
pour recevoir des éléments fonctionnels ou 
décoratifs. 

La possibilité de choisir les portes dans une 
finition différente du couleur de la structure, 
et ses vérins exclusifs, donnent une touche 
de classe à une pièce singulière.

EN. MAD cupboard is an element that offers 
sobriety and functionality. 
Sobriety for its lines clearly defined by its 
thickness of 30 mm and functionality for 
spaces to be used to store documents, and 
also the upper part for basic elements or 
decorative elements. 

Possibility is choosing doors in different color 
and level adjusters to give a distinguished 
feature.

Medidas / Measures / Mesures

Ancho x Profundo x Altura
Largeur x Profondeur x Hauteur
Wide x Deep x High

200 cm x 46,5 cm x 64,5 cm
78.7 ” x 18.3 ” x 25.4 ”

DP2-MAD200
Negro -  Negro / Noir - Noir
Black - Black

DP2-MAD200
Wengué - Wengué / Wengué - Wengué
Wengué - Wengué

DP2-MAD200
Nogal - Nogal / Noyer - Noyer 
Walnut - Walnut

DP2-MAD200
Roble - Roble / Chêne - Chêne
Oak - Oak

PRÓXIMO Y VERSÁTIL
ACCESSIBLE ET FONCTIONNEL
CLOSE AND VERSATILE

MAD
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Blanco 9003 - Titanio / Blanc 9003 - Titane
White 9003 - Titanium

Titanio - Blanco 9003 / Titane - Blanc 9003
Titanium - White 9003

1102A-F-MODULO140.M2 1102A-F-MODUBUC140.M2

1102A-F-MODULO140.M2
Blanco 9003 - Nogal / Blanc 9003 - Noyer
White 9003 - Walnut

1102A-F-MODUBUC140.M2
Titanio - Arce 2011 / Titane - Érable 2011
Titanium - Maple 2011

1102A-F-MODULO140.M2
Blanco 9003 - Verde / Blanc 9003 - Vert
White 9003 - Green

1102A-F-MODUBUC140.M2
Titanio - Naranja / Titane - Orange
Titanium - Orange

1102A-F-MODULO140.M2
Blanco 9003 - Roble 06 / Blanc 9003 - Chêne 06
White 9003 - Oak 06

1102A-F-MODUBUC140.M2
Roble 06 - blanco 9003 / Chêne 06 - Blanc 9003
Oak 06 - White 9003

Medidas / Measures / Mesures

Ancho x Profundo x Altura
Largeur x Profondeur x Hauteur
Wide x Deep x High

140 cm x 57,8 cm x 62,8 cm
70 ” x 22.7 ” x 24.7 ”

1102A-F-MODUBUC140.M2
Titanio - Titanio / Titane - Titane
Titanium - Titanium

1102A-F-MODUBUC140.M2
Aluminio - Aluminio / Aluminium - Aluminium 
Aluminium - Aluminium

1102A-F-MODUBUC140.M2
Blanco 9003 - Blanco 9003 / Blanc 9003 - Blanc 9003
White 9003 - White 9003

1102A-F-MODUBUC140.M2
Roble 06 - Roble 06 / Chêne 06 - Chêne 06
Oak 06 - Oak 06

MÓDULO AUXILIAR OPERATIVO
MODULE AUXILIAIRE OPÉRATIF
OPERATIVE AUXILIARY MODULE

MAO

ES. El Módulo Auxiliar Operativo facilita so-
luciones para su archivo personal aportando 
mayor disponibilidad de espacio efectivo 
para la mesa de trabajo.
Combina diversas soluciones en cajoneras 
y estantes con y sin puerta en distintos aca-
bados y composiciones, creando un espacio 
auxiliar útil y práctico.

MAO completa la capacidad del puesto de 
trabajo, le aporta una estética de mayor 
nivel, y se integra a diversas necesidades de 
trabajo individual o colaborativo.

FR. Le Module Auxiliaire Opératif offre 
plusieurs solutions pour le rangement per-
sonnel, et apporte plus d’espace effectif sur 
le poste de travail. 
Il s’agit d’une combinaison de plusieurs 
solutions de caissons et crédences avec ou 
sans porte, en plusieurs finitions et compo-
sitions, qui créent un espace auxiliaire utile 
et pratique.

MAO complète la capacité du poste de 
travail, avec un esthétique d’un niveau supé-
rieur, et qui résout plusieurs besoins du poste 
de travail, soit individuel ou collaboratif

EN. The auxiliary operator module features 
solutions for personal filing, providing more 
effective space for your workstation.
Shares several solutions for pedestals and 
shelves  with or without door, in several 
finishes and compositions, creating an useful 
space.

MAO completes the capacity for your works-
tation, provides a better look and integrates 
single or group needs for the work space.
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EN. LP melamine cupboards offer huge 
options in colors and sizes, here we show 
that, which makes the LP cupboards a very 
versatile system. 

Descripción / Description / Description

Ancho x Profundo x Altura
Largeur x Profondeur x Hauteur
Wide x Deep x High

LP-200D
90 cm x 44 cm x 200 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 78.7 “

LP-160D / LP-145D
90 cm x 44 cm x 160 / 145 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 63” / 57 ”

LP-160.45 / LP-145.45
45 cm x 44 cm x 160 / 145 cm
17.7 ” x 17.3 ” x 63” / 57 ”

LP-160.45B / LP-145.45C
45 cm x 44 cm x 160 / 145 cm
17.7 ” x 17.3 ” x 63” / 57 ”

LP-072.45D
45 cm x 44 cm x 72 cm
17.7 ” x 17.3 ” x 28.3 ”

LP-072.45
45 cm x 44 cm x 72 cm
17.7 ” x 17.3 ” x 28.3 ”

LP-200.45
45 cm x 44 cm x 200 cm
17.7 ” x 17.3 ” x 78.7 ”

LP-200.45A
45 cm x 44 cm x 200 cm
17.7 ” x 17.3 ” x 78.7 ”

ES. Los armarios laminados LP ofrecen una 
amplia variedad de soluciones, colores y 
medidas, aquí mostramos la diversidad de 
sus modelos, que hacen de LP un sistema de 
armarios muy versátil.

FR. Les armoires mélaminées LP offrent 
un large éventail de solutions, coloris et 
dimensions. Nous montrons ici une variété de 
finitions, qui montrent que le système LP est 
très versatile.

LP-200A
90 cm x 44 cm x 200 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 78.7 ”

LP-160B / LP-145C
90 cm x 44 cm x 160 / 145 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 63” / 57 ”

LP-072D
90 cm x 44 cm x 72 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 28.3 ”

LP-072
90 cm x 44 cm x 72 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 28.3 ”

LP-160 / LP-145
90 cm x 44 cm x 160 / 145 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 63” /  57 ”

LP-160DF / LP-145DG
90 cm x 44 cm x 160 / 145 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 63” / 57 ”

LP-200
90 cm x 44 cm x 200 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 78.7 ”

LP-200DE
90 cm x 44 cm x 200 cm
35.4 ” x 17.3 ” x 78.7 ”

LP
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CP-2R
Blanco - Aluminio / Blanc - Aluminium
White - Aluminium

CP-2R
Blanco - Negro / Blanc - Noir
White - Black

CP-2R
Verde - Blanco / Vert - Blanc
Green - White

CP-3R
Blanco / Blanc / White

CP-3R
Negro - Blanco / Noir - Blanc
Black -  White

CP-3R
Azul - Blanco / Bleu - Blanc
Blue - White

CP-3R
Aluminio / Aluminium / Aluminium

CP-3R
Negro / Noir / Black

CP-3R
Naranja - Blanco / Orange - Blanc
Orange - White

Ancho x Profundo x Altura
Largeur x Profondeur x Hauteur
Wide x Deep x High

42 cm x 56 cm x 59 cm
16.5 ” x 22 ” x 23.2 ”Medidas / Measures / Mesures

CP-3R
Roble - Blanco / Chêne - Blanc
Oak - White

CP-2R
Blanco - Roble / Blanc - Chêne
White - Oak

CP-2R
Blanco - Nogal / Blanc - Noyer
White - Walnut

CP-2R
Blanco - Arena / Blanc - Sable
White - Sand

CP-3R
Nogal - Blanco / Noyer - Blanc 
Walnut - White

CP-3R
Arena - Blanco / Sable - Blanc 
Sand - White

CP-3R
Roble / Chêne / Oak

CP-3R
Nogal / Noyer / Walnut

CP-3R
Arena / Sable / Sand

CP ES. Las cajoneras laminadas CP ofrecen 
múltiples combinaciones de colores.

FR. Les caissons mélaminés CP offrent la pos-
sibilité de nombreuses combinaisons de coloris.

EN. CP melamine pedestals offer huge 
options in colors.
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LP-200
LP-160
LP-145
LP-072

LP-200.45
LP-160.45
LP-145.45
LP-072.45

LP-200A
LP-160B
LP-145C
LP-072D

LP-200DE
LP-160DF
LP-145DG

LP-200D
LP-160D
LP-145D

CP
Cajoneras de melamina / Mélamine caissons / Melamine pedestals

LP
Librerias / Bibliothèques / Libraries

90/45

56

60 / 80 60 / 80 60 / 80

59

69

59

69 69

42

42

42

42 42

56

200
160
145

72

200
160
145

72

200
160
145

200
160
145

90 90 90

CP-64
CP-84

CP-62
CP-82

CP-2R

CP-63
CP-83

CP-3R

200
160
145

72

45

LP-200.45A
LP-160.45B
LP-145.45C
LP-072.45D

AD-105.1.ML
AD-160.1.ML
AD-198.1.ML

AD-105.2.ML.CR
AD-160.2.ML.CR
AD-198.2.ML.CR

AD-105.2.ML
AD-160.2.ML

AD-105.3.ML.CR
AD-160.3.ML.CR
AD-198.3.ML.CR

AD-105.3.ML
AD-160.3.ML

AD 
Armario direccional / Armoires directionnelle / Directional cupboard

 93182

182

271

271

198
160
105

198
160
105

198
160
105

160
105

160
105 Estantes melamina / Etagères mélamine 

Melamine shelves

863 x 400                   3AD-EST863.ML

Juego estantes melamina (2 unidades) 
Jeux d’etagères mélamine (2 unités)
Set of melamine shelves (2 units)

416 x 400                    3AD-JEST416.ML

MAD
Armario direccional / Armoires directionnelle / Directional cupboard

64,5

200

MODELOS Y DIMENSIONES / MODÈLES ET DIMENSIONS / MODELS AND DIMENSIONS

Estas combinaciones son una muestra de posibilidades. Para una información más detallada consulte a su distribuidor. Unidades en cm.
Ces combinaisons sont un exemple des possibilités qu’offre la série. Pour une information plus détaillée, consulter vôtre distributeur. Unités en cm.
These combinations are just a few of the possible options. For further detailed information ask your dealer. Units in cm.

MAO
Modulo auxiliar operativo / Module auxiliaire opératif / Operative auxiliary module

140

62,8
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QATAR UNIVERSITY

Doha / Qatar

ES. Las premisas principales para el mobiliario 
eran una calidad europea y el cumplimiento 
de los standards europeos. Además, las 
especificaciones requerían un sistema integral 
de mobiliario de oficina, es decir, sistemas de 
escritorios completos, soluciones de cableado, 
bucs y armarios adecuados a todas las necesi-
dades del cliente.

FR. Les prémisses principales pour choisir 
le mobilier étaient une qualité européenne et 
le respect des standards européens. Après, 
les spécifications demandaient un système 
intégral de mobilier de bureau, c’est à dire, des 
systèmes complets de tables, des solutions 
d’électrification, des caissons et des armoires 
afin de satisfaire tous les besoins du client.

EN. The requirement for the furniture was to 
be European quality and respecting European 
standards. After this, the specification was 
asking for full system office furniture meaning a 
complete systems for desking, wiring solutions, 
pedestals and cupboards matching all customer 
needs.

ESTAS SON ALGUNAS DE LAS FIRMAS QUE HAN EQUIPADO SUS INSTALACIONES CON NUESTROS PRODUCTOS.
VOICI QUELQUES-UNES DES SOCIETES QUI SE SONT EQUIPÉES AVEC NOS PRODUITS.
THESE ARE SOME OF THE COMPANIES THAT HAVE EQUIPPED THEIR OFFICES WITH OUR PRODUCTS.

 

· Abertis. Spain
· Adif. Spain
· AFC. Chile
· AGF. France
· Air France. Spain
· Alesayi Headquarters. Saudi Arabia
· Arcelor Mittal. France
· Aston Martin. United Kingdom
· Baker-Mckenzie. Spain
· BBVA. Spain
· Caixabank. Chile
· Canal+. France
· Christian Salvesen. United Kingdom
· Chronopost. Maroc
· Clever Age. France
· Credit Agricole. France
· Criteo. France
· Danone. France
· Delta Cafes. Portugal
· Domino’s Pizza. United Kingdom
· Eads Airbus. France
· Ernst & Young. Spain
· Everis. Spain
· Faculte de Droit Aix en Provence. France
· Fidessa. Northern Ireland
· Fluidra. Spain
· GFT IT Consulting, S.L.U. Spain
· GMS. France
· Groove and Wellbeing Centre. Ireland
· Gulf Finance. Dubai

· Henkel. México
· Hospital de Lovaina. Belgique
· Hospital de Saint Nazaire. France
· Hospital General de Catalunya. Spain
· Hospital Sant Joan de Deu. Spain
· Hospital Son Espase. Spain
· Iberostar. Spain
· Ifahto. México
· IMDAD. Dubai
· INSA Ingeniería y Servicios Aeroespaciales. Spain
· IPSEN. France
· Iso Headquarters. Suisse
· Jean Paul Gaultier. France
· KFNL (King Fahad National Library). Saudi Arabia 
· KLM Airlines. Spain
· Laboratorios Esteve. Spain
· Le Parisien. France
· Leuven University. Belgium
· Linea Directa Aseguradora. Spain
· L’Oréal. Suisse
· Lufthansa. Spain
· MAN. France
· Manpower. Spain
· Marseille Metropole. France
· Meet BCN. Spain
· Ministère de La Justice. Belgique
· Ministry of Foreign Affairs. Iraq
· Monlau Repsol Technical School. Spain
· Mútua General de Catalunya. Spain
· Mutua Universal. Spain

· Nexus. Saudi Arabia
· Norgren. Spain
· Novartis. Spain
· Palais de Justice. République Du Sénégal
· Prosegur. France
· Pucobre. Chile
· Puig. Chile
· Qatar University. Qatar
· Radio and TV Cultural. Saudi Arabia
· Rotana Towers. Dubai 
· Samsung. México
· Sanofi. France
· Sharp Electronics Europe. Spain
· Showroom Prive. Paris
· Sener. Spain
· Sogeti. Toulouse, France
· Sonangol. Angola
· Sony. Spain
· Thyssen-Krupp. Spain
· Total. France
· Tuguu. Spain
· UNAM (Unidad de Posgrado). México
· Uned. Spain
· Unipresalud. Spain
· University of Abuja. Nigeria
· Uría Menéndez. Spain
· Van Cleef & Arpels. France
· Volvo. Spain
· Werfen Group Biokit. Spain
· Zitro. Spain

INSTALACIONES
RÉFÉRENCES / INSTALATIONS
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EN. For such a distinguished customer we had 
to supply a full solution trying to keep the high 
quality and performance of the company.

We were specifying and consequently supplying 
a complete system based in bench desking, sto-
rage solutions, screen partitions and pedestals. 

Adapta range was perfect to match that needs, 
since it offers very simple lines, clean environ-
ment, open workspace areas and multi purpose 
desking solutions.

Our storage systems were mainly the PV side 
tambour cupboards but produced and designed 
featuring a special request due the air condi-
tioning of the offices was coming out from the 
ground and the storage had to leave that room 
free of access for that reason.

Mainly all PV tambour units which where 
located against the wall were designed and 
produced according to this solution.

ES. Para un cliente tan distinguido, debíamos 
suministrar una solución integral en línea con 
el alto nivel de calidad y rendimiento de la 
compañía. 

Con este fin especificamos y suministramos un 
sistema completo basado en escritorios corri-
dos, soluciones de almacenamiento, mamparas 
y cajoneras. 

La gama Adapta resultó perfecta para 
satisfacer estas necesidades, ya que ofrece 
líneas muy simples, un entorno limpio, áreas de 
trabajo abiertas y soluciones polivalentes para 
escritorios.

Nuestros sistemas de almacenamiento consis-
tieron principalmente en armarios de persiana 
lateral PV, producidos y diseñados a partir de 
una petición especial: el aire acondicionado 
de las oficinas provenía del suelo, así que los 
elementos de almacenamiento debían dejar 
acceso libre a ese espacio.

Prácticamente todos los armarios de persiana 
PV que se colocarón contra la pared se diseña-
rón y fabricarón conforme a está solución.

FR. Pour un client tellement distingué, nous 
avons dû fournir une solution intégrale en ligne 
avec la haute qualité et performance de la 
compagnie.

Nous avons spécifié et fourni un système com-
plet basé sur des longues tables partagées, 
des solutions d’emmagasinage, des cloisons et 
des caissons.

La gamme Adapta était parfaite pour satisfaire 
ces besoins, car elle offre des lignes très sim-
ples, un entourage net, des espaces de travail 
ouverts et des tables polyvalentes.

Nos systèmes d’emmagasinage étaient 
principalement les armoires à rideaux latérale 
PV, mais fabriquées et dessinées sur une 
demande spécifique: la climatisation des 
bureaux provenant du plancher, les éléments 
d’emmagasinage devaient laisser l’accès libre 
a cet espace. 

Presque toutes les armoires à rideaux PV qui 
devaient être placées contre le mur ont été 
dessinées et fabriquées conformément à cette 
solution.

ASTON MARTIN
UNITED KINGDOM
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FR. Norgren est une société leader en solutions 
pneumatiques de haut rendement pour le mouvement 
et contrôle de fluides, avec 22 centres de production 
au monde, et qui offrent leurs services sur plus de 
75 pays.
La sélection du mobilier obéit à des critères esthé-
tiques, ergonomiques et fonctionnels, ainsi que par 
son excellente relation qualité-prix.

Le client a tout spécialement mis en valeur Adapta 
Plus par ses lignes épurées, qui apportent un air 
minimaliste au local, et originalité a l’équipement.

EN. Norgren is a leader Company in pnuematic 
high performance solutions  for movement and fluid 
control, with 22 production centers worldwide and 
services in 75 countries.
The selection of furniture is based on aesthetics, 
ergonomy and functionality and also excellent quality/
price.

Adapta plus has been valued mainly for its aesthetic 
purism, of straight lines, which provides a minima-
listic touch to the installation and originality to the 
equipment.

ES. Norgren es una empresa líder en soluciones neumáticas de alto rendimiento 
para el movimiento y control de fluidos, con 22 centros de producción en todo 
el mundo y servicio en 75 países.
La selección de mobiliario obedece a criterios estéticos, ergonómicos y de 
funcionalidad, así como por su excelente relación calidad/precio.

Se ha valorado especialmente Adapta Plus por su purismo estético, de 
líneas rectas, que aporta un aire minimalista a la instalación y originalidad al 
equipamiento.

NORGREN
TERRASSA / SPAIN
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CLEVER AGE
PARÍS / FRANCE

ES. Clever Age es una compañía que se 
dedica a la consultoría en arquitectura técnica e 
inaugura una nueva sede en Paris.

Ademas Clever Age se ha especializado en la 
creación de soluciones llave en mano para pro-
yectos E-Bussiness: Webs multi-canal, portales 
E-Commerce, Redes Sociales y pasarelas Web/
Movil/Tablet.

La compañía ha escogido Modul por su 
estética minimalista, y su excelente relación 
calidad/precio.

EN. Clever Age is a architectural consulting 
company and is opening a new office in Paris.

Moreover Clever Age is specialized in turn key 
projects for E-business: Multi channel websites, 
E-commerce portals, social network.

This has selected Modul for its minimalistic look 
and excellent rate quality-price

FR. Clever Age est un cabinet de conseil en ar-
chitecture technique, qui a inauguré un nouveau 
siège social à Paris.

En plus, ils se sont spécialisés dans la concep-
tion de projets E-Business : Portails multi-canal, 
sites e-Commerce, Réseaux Sociaux et applica-
tions métier Web/Mobile/Tablets.

La société a choisi Modul par son esthétique mi-
nimaliste, et sa relation qualité/prix imbattable.
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ES. La Fundación Althaia ha iniciado la segunda fase de ampliación del Hospital Sant Joan de Déu en Manresa.
La obra se finalizará a finales del 2014, cuando se complete el proyecto de ampliación, de forma que el hospital funcionará 
como un solo bloque integrado en un espacio total de 60.000 metros cuadrados. 

Se han seleccionado nuestros productos Tada, Módul, Armarios y bucks de melamina en acabado blanco, porque se 
adaptaban perfectamente a los requerimientos del encargo, tanto estéticos como cualitativos y económicos.

FR. La fondation Althaia a commencé la 
deuxième phase d’agrandissement de 
“’Hospital Sant Joan de Déu”
Les travaux dureront jusqu’à fin 2014; une fois 
terminé le projet d’agrandissement, l’hôpital 
fonctionnera comme un seul bloc intégré dans 
un espace total de 60 000 mètres carrés. 

Les produits Tada, Modul, armoires et caissons 
mélaminés en finition blanche, ont été choisis 
ceux-ci s’adaptant parfaitement aux critères 
de la commande, autant esthétiques que 
qualitatifs. 

ES. Last spring the Althaia Foundation 
started over again the second phase of the 
extension of the “Hospital Sant Joan de Déu” 
The work will be completed in late 2014 and 
when the expansion project is finished the 
hospital will operate as a single integrated 
block with a total floor area of 60,000 m2. 

Tada, Modul, cabinet and white-finish 
melamine pedestal have been selected, 
because they dovetailed to perfection with 
the visual and alitative requirements of the 
commission.

Sofa contract TADA, designed by Pascual Salvador

HOSPITAL SANT JOAN DE DÉU
MANRESA / SPAIN
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COWORKING MEET BCN
BARCELONA / SPAIN

FR. Un ancien appartement dans le quartier d’Eixample, à Barcelone, 
entièrement restauré, accueille le Meet Bussiness Confort and Networ-
king, également connu sous le nom Meet BCN, conçu pour être un lieu 
confortable, aux plafonds hauts et décorés de moulures et peints en 
couleur, où ont lieu des activités de coworking à Barcelone.

En plus d’offrir des services de bureau virtuel ainsi que de location de 
salles de formation et de réunion, ils disposent d’une réception ainsi que 
d’un secrétariat. 

Cet espace présente un design intérieur conçu pour vous faire sentir 
comme chez vous, et conserve des portes à quarterons vitrés ainsi que 
des coins méticuleusement nettoyés. 

Meet a choisi Modul en raison de son excellent rapport qualité-prix et de 
son esthétique basée sur la simplicité, qui lui permet de combiner tous 
types de décorations.

EN. A fully renovated old flat in the Eixample district of Barcelona hosts 
the Meet Business Comfort and Networking event known as Meet BCN. 
It is designed to be a comfortable environment featuring painted high 
ceilings decorated with mouldings where coworking takes place in 
Barcelona.

Besides offering virtual office services and rental of training and meeting 
rooms, it also has a reception desk and secretary’s office.

The interior design makes the facility feel like your own home and retains 
the glazed panel interior doors and corners which have been cared for 
down to the tiniest detail.

Meet chose Modul for its excellent value for money and appearance 
based on its simplicity which means it goes with any décor.

ES. Un antiguo piso en el Eixample de Bar-
celona, totalmente reformado acoge el Meet 
Bussiness Confort and Networking, conocido 
como el Meet BCN.  
Está concebido como un lugar confortable, 
de altos techos decorados con molduras y 
pintados en color, donde se realizan trabajos 
de coworking en Barcelona. Además de 
ofrecer servicios de oficina virtual, y alquiler 
de salas de formación y de reunión, cuentan 
con recepción y secretaría.

El espacio presenta un interiorismo pensado 
para sentirse como en tu propio hogar; 
mantiene puertas de paso de cuarterones 
acristalados o rincones cuidados con especial 
detalle.

Meet seleccionó Modul por su excelente 
relación calidad-precio y su estética basada 
en la sencillez que le permite combinar con 
cualquier decoración.
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EN. Esteve has equipped the Cluster Laboratories Buidling 
based in Parc Scientific Barcelona with Adapta, AMT and 
Qbuc. It was through a public tender which was awarded 
to our company.

Our proposal was performing costume made workstations 
for all desks with Adapta, even though that workstations 
that according to building shape had to be adapted to 
columns or other structural elements.

Other manufacturers that were participating in the tenders 
based in modular products, did not achieve costumer 
requirements.

Costumer selected combination in Beech and aluminium 
to present a more corporate image to his facilities and 
filled the rest of the building up with specific furniture of his 
business through Flores Valles, specialized company in 
laboratory equipments.

ESTEVE, PARC CIENTÍFIC DE BARCELONA
BARCELONA / SPAIN

ES. Esteve, ha equipado sus instalaciones del Edificio 
Clúster Laboratorios, situados en el Parc Cientiífc de 
Barcelona, con Adapta, AMT y Qbuc, a través de concurso 
público, que ha sido adjudicado a nuestra empresa.

Nuestra propuesta, apostaba por la adaptación a medida 
de todos los puestos de trabajo a través de Adapta, 
incluso en aquellos puestos, que diseñados siguiendo la 
fachada perimetral del edificio, debían salvar obstáculos 
como columnas o elementos divisores de la arquitectura.

Otros fabricantes que participaron en el concurso 
presentaron propuestas basadas en productos estándar 
modulables que no conseguían la personalización de 
producto que el cliente deseaba.

El cliente seleccionó la combinación de haya y aluminio 
para presentar una imagen más contemporánea de sus 
instalaciones, y completó su equipamiento con mobiliario 
específico de su actividad, a través de Flores Valles em-
presa especializada en el equipamiento a laboratorios.

FR, Esteve a aménagé ses locaux situés au bâtiment « 
Cluster Laboratorios », qui se trouve au « Parc Cientific de 
Barcelona », avec Adapta, AMT et Qbuc. Ils ont lancé un 
appel d’offre public, qui fut attribué à notre société.

Notre proposition faisait un pari pour le produit sur mesure, 
basé sur notre gamme Adapta, même sur les postes qui, 
dessinés en suivant la forme de la façade du bâtiment, 
devaient franchir des colonnes ou d’autres éléments 
architecturels de l’espace de travail. 

D’autres fabricants proposaient des solutions basées sur 
des produits modulaires standard qui n’arrivaient pas à ob-
tenir le degré de personnalisation recherché par le client.

Esteve a choisi une combinaison de coloris Hêtre et 
Aluminium texturé, pour une image plus contemporaine. 
L’équipement fût complété par la société Flores Valles, 
spécialisée dans l’équipement de laboratoires.
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FR. Le projet avait pour objectif 
d’équiper le nouveau siège corporatif 
de Sharp de 150 postes de travail 
dans un espace diaphane, compre-
nant 10 bureaux de direction.
Les 10 postes de direction ont 
également été équipés du système 
Adapta, à aile incorporée.
L’espace est complété par des 
armoires LP et des tiroirs CP en 
mélamine blanche.

EN. The project was designed to 
fit out the new Sharp corporate 
headquarters with 150 workstations 
in an open plan layout together with 
10 managerial offices.
The 10 management positions 
are also equipped with the Adapta 
system featuring a built-in flap.
The space is rounded off with 
white melamine LP cabinets and CP 
drawer units.

SHARP ELECTRONICS EUROPE
BARCELONA / SPAIN

ES. El proyecto se creó para equipar la nueva 
sede corporativa de Sharp con 150 puestos de 
trabajo en un ambiente diáfano, y 10 despachos 
de dirección.

Los 10 puesto de dirección se han equipado también con el sistema 
Adapta, con ala incorporada.
El espacio se complementa con armarios LP y cajoneras CP en 
melamina blanco.



150 151

FR. Projet d’équipement du nouveau siège de 
l’Universidad de Educación a Distancia UNED de 
198 tables de travail situées dans 2500 m2 de 
salles modulables et 7 salles Avip.

L’UNED cherchait une table auxiliaire à structure 
légère, au design original, de taille réduite, indis-
pensable au partage de l’espace de travail.

Le bâtiment destiné aux 12.000 élèves de la pro-
vince de Barcelone est doté d’un équipement qui 
fait de lui le centre de référence pour la province.

EN. The project designed to fit out the new home of 
the National Distance Education University UNED, 
with 198 work tables located in 2500 m2 of adapta-
ble classrooms and 7 AVIP classrooms.

UNED was looking for a lightweight frame side 
table with a unique design and minimum size so as 
to be able to share the workspace.

The building for the 12.000 students in Barcelona 
province is equipped with amenities that will make 
it into the focal point for the province.

UNIVERSIDAD UNED

ES. El proyecto desarrollado para 
equipar la nueva sede de la Universi-
dad de Educación a Distancia UNED, 
con 198 mesas de trabajo situadas 
en 2500 m2 de aulas modulables y 7 
aulas Avip.

La UNED buscaba una mesa auxiliar 
de estructura ligera, con un diseño 
singular, de tamaño mínimo imprescin-
dible para poder compartir el espacio 
de trabajo.

El edificio destinado a los 12.000 
alumnos de la provincia de Barcelona, 
está dotado de un equipamiento que 
le permitirá ser el centro de referencia 
para la provincia

BARCELONA / SPAIN
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ZITRO GAMES
BARCELONA / SPAIN

ES. Uno de los edificios que hasta ahora ocupaba 
Hermenegildo Zegna en Sant Quirze del Valles, ha sido 
escogido por esta multinacional brasilera, para situar su 
sede corporativa en España. 

El proyecto desarrollado para equipar la nueva sede corpo-
rativa de Zitro en España, ha seleccionado Adapta para los 

FR. L’un des bâtiments occupés jusqu’à aujourd’hui par 
Hermenegildo Zegna Sant Quirze del Valles a été choisi 
par cette multinationale brésilienne afin de situer son 
siège corporatif en Espagne.
 
Le projet destiné à équiper le nouveau siège corporatif de 
Zitro en Espagne a été développé avec la série Adapta, 
ayant été choisi pour les postes opérationnels, de direc-
tion et de réunions informelles, pour les salles de réunion 
de la direction. 

Les tables sont accompagnées d’armoires PV Plus aux 
mesures et finitions variées, en fonction des besoins 
d’archivage de chaque domaine de travail. 

EN. One of the buildings hitherto occupied by Hermene-
gildo Zegna in Sant Quirze del Valles has been chosen 
by the Brazilian multinational to house its corporate 
headquarters in Spain.

For the new Zitro headquarters Project in Spain, the 
Adapta range was chosen for operational, management 
and informal meeting workstations, and Inspira for mana-
gement meeting rooms.

The desks are set off by PV Plus cabinets in various sizes 
and finishes based on the filing needs of each work area.

puestos operativos, direccionales y de reuniones informales 
e Inspira para las salas de reunión de dirección.

Las mesas se complementan con armarios PV Plus de 
varias medidas y acabados, en función de las necesidades 
de archivo de cada zona de trabajo.
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MEB

Ébano · Ébène · Ebony

MTE

Teca · Thèque · Teak 

MGR

Gris Ceniza · Gris Cendre · Ash Grey

ACABADOS, MATERIALES Y COLORES GENERALES DE TODOS NUESTROS PRODUCTOS
FINITIONS, MATÉRIAUX ET COLORIS DE TOUS NOS PRODUITS
GENERAL FINISHES, MATERIALS AND COLOURS FOR ALL OUR PRODUCTS

ACABADOS
FINITIONS / FINISHES

Dentro de nuestra política de mejora continua 
de los productos, queda reservado el dere-
cho de hacer modificaciones técnicas y esté-
ticas en la gama de productos presentados. 

Los colores y materiales representados en di-
cha publicación pueden diferir ligeramente de 
la realidad debido a los límites de impresión. 

Para mayor información consulte con su dis-
tribuidor más cercano.

Dans le cadre d’amélioration continue de 
nos produits, on se réserve le droit de faire 
des modifications techniques et esthétiques 
sur la gamme de produits présentés. 

Les coloris et les matériaux peuvent différer 
légèrement de la réalité du aux limitations 
du système d’impression. 

Pour plus d’information, consultez nous.

According to our continuous improvement 
policy, the company reserves the right to 
make any technical and aesthetic modifica-
tions on its products without notice. 

Colours and materials displayed in this bro-
chure can differ slightly from reality due to 
the printing limitations. 

For further information please contact your 
next dealer.



156 157

VE
Verde · Vert · Green

NA
Naranja · Orange · Orange

AZ
Azul · Bleu · Blue

MW6
Wengué 06 · Wengué 06 · Wengué 06

HA
Haya · Hêtre · Beech

MEB *
Ébano · Ébène · Ebony

*

MTE *
Teca · Thèque · Teak 

MGR *
Gris Ceniza · Gris Cendre · Ash Grey

MC9
Arce 2009 · Érable 2009 · Maple 2009

MR6
Roble 06 · Chêne 06 · Oak 06

CE
Cerezo · Cerisier · Cherry

SOBRES DE MESAS Y DELANTALES EN MADERA
PLATEAUX DE BUREAUX ET VOILES DE FOND EN PLACAGE BOIS
WOOD VENEER DESK TOPS AND MODESTY PANELS

PANELES Y DELANTALES 
VOILES DE FOND ET PANNEAUX
MODESTY PANELS AND SCREENS

SÓLO DISPONIBLE EN MELAMINA DE 19 mm / SEULEMENT DISPONIBLE EN MÈLAMINÈ 19 mm / ONLY AVAILABLE IN MELAMINE 19 mm

MADERA BARNIZADA / PLACAGE BOIS / WOOD VENEER

Sólo disponible en Adapta Plus
Seulement disponible en Adapta Plus
Only available in Adapta Plus

ACABADOS / FINITIONS / FINISHES 

AL
Aluminio · Aluminium · Aluminium

NE
Negro · Noir · Black

B3
Blanco 9003 · Blanc 9003 · White 9003

DP
Dauphin · Dauphin · Dauphin

NO
Nogal · Noyer · Walnut

W6
Wengué 06 · Wengué 06 · Wengué 06

R6
Roble 06 · Chêne 06 · Oak 06

A1
Arce 2011 · Érable 2011 · Maple 2011

PE
Peral · Poirier · Pear

P3
Peral 2013 · Poirier 2013 · Pear 2013

H5
Haya 05 · Hêtre 05 · Beech 05

AR
Arena - Sable - Sand

MELAMINA Y ESTRATIFICADO / MÈLAMINÈ ET ESTRATIFIÉ / MELAMINE AND LAMINATE

SOBRES DE MESAS, PANELES Y DELANTALES 
PLATEAUX DE BUREAUX, VOILES DE FOND ET PANNEAUX
DESK TOPS, MODESTY PANELS AND SCREENS

C3
Cerezo · Merisier · Cherry

TI
Titanio · Titane · Titanium

Disponible en estratificado
Disponible en stratifié
Available in laminate

Disponible en melamina
Disponible en malamine
Available in melamine

Sólo disponible en melamina Adapta Plus
Seulement disponible en mèlaminè Adapta Plus
Only available in melamine Adapta Plus
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METACRILATO TRANSLUCIDO / MÉTHACRILATE TRANSLUCIDE / PLEXIGLASS

AZ 
Azul · Bleu · Blue

RO
Rojo · Rouge · Red

GR
Gris · Gris · Grey

BN 
Blanco nieve · Blanc neige · Snow white

NA
Naranja · Orange · Orange

VE
Verde · Vert · Green

PANELES Y DELANTALES
CLOISONETTES ET VOILES DE FOND
SCREENS AND MODESTY PANELS

CRISTAL / VERRE / GLASS

BB 
Blanco brillo · Blanc lumineux 
Bright white

BM
Blanco mate · Blanc mat ·  Matte White

NB
Negro billante · Noir brillant · Shiny black

SOBRES DE MESA INSPIRA Y ENCIMERAS QBUC
PLATEAUX DE BUREAU INSPIRA ET DESSUS QBUC
DESK TOPS INSPIRA AND QBUC TOPS

AN *
Antracita · Anthracite · Anthracite

AT
Aluminio texturado · Aluminium texturé
Textured Aluminium 

TI
Titanio · Titane · Titanium

B3
Blanco Ral 9003 · Blanc Ral 9003
White Ral 9003

AL * /  * *
Aluminio Ral 9006 · Aluminium Ral 9006
Aluminium Ral 9006

DP *
Dauphin Ral 7035 · Dauphin Ral 7035
Dauphin Ral 7035

NE
Negro Ral 9011 · Noir Ral 9011
Black Ral 9011

16 *
Ral 7016

PATAS, ESTRUCTURAS DE ARMARIO Y CAJONERAS
JAMBES, AU CABINET ET STRUCTURES TIROIR
LEGS, CABINET AND DRAWER STRUCTURES

ESTRUCTURAS METÁLICAS / STRUCTURES MÉTALLIQUES / METALLIC STRUCTURES

CRM  * *
Cromo · Chrome · Chromium 

AR *
Arena · Sable · Sand

Solo disponible en estructuras de armarios y cajoneras   
Seulement disponible pour les structures des armoires et caissons
Only available for carcasses of cupboards and pedestals

*

Solo disponible en Inspira   
Seulement disponible en Inspira
Only available in Inspira

* *



USO / UTILISATION / USE
Nuestros productos son ergonómicos y seguros para los usuarios. 
Nos produits sont ergonomiques et surs pour les utilisateurs.
Our products are ergonomic and safe for users.

MATERIALES  / MATÉRIAUX / MATERIALS
Materiales reciclados y metales de segunda fusión
Matériaux recyclés et de métaux de seconde fusion.
Recycled materials and secondary metals.

PRODUCCIÓN / FABRICATION / PRODUCTION
Procesos de producción respetuosos con el medio ambiente.
Processus de fabrication respectueux de l’environnement.
Production processes that are environmentally friendly

RECICLABLE / RECYCLABLE / RECYCLABLE
Los componentes de nuestros muebles son facilmente separables y reciclables.
Les composants de nos meubles sont facilement démontables et recyclables.
The components in our furniture are easy to separate out and recycle.

TRANSPORTE / TRANSPORT / TRANSPORT
Minimizamos el impacto del transporte y embalaje en el medio ambiente.
Réduction maximale de l’impact du transport et des emballages dans l’environnement.
We minimise the impact of transport and packaging on the environment.

QUALITY
& ECOLOGY
Disponemos desde hace años de la certificación 
de calidad ISO 9001 y del sello CIDEMCO, enti-
dad que verifica y homologa las materias primas 
y el cumplimiento de las diferentes normativas 
europeas aplicables al mobiliario de oficina.

En política de respeto al medioambiente, hemos 
implementado y certificado todas las medidas re-
cogidas en la normas ISO 14001 e ISO 14006, y 
también ofrece bajo demanda la certificación fo-
restal de la cadena de custodia por los sistemas 
PEFC y FSC, garantizando que la madera utili-
zada procede de una gestión forestal sostenible. 

El cumplimiento de todas estas normas facilita 
la obtención de puntos LEED con nuestros pro-
ductos.

Notre societé dispose depuis plusieurs années, 
du certificat de qualité ISO 9001, et du label 
CIDEMCO, entité qui vérifié et homologue les 
matières premières, et certifie la conformité aux 
différentes normes européennes applicables au 
mobilier de bureau.

En ce qui concerne notre politique de respect 
pour l’environnement, nous avons implanté et 
certifié toutes les directives recueillies dans les 
normes ISO 14001 et ISO 14006, et offre aussi 
sous demande du client, la certification forestière 
selon système PEFC et FSC, en garantissant 
que la matière utilisée provient d’exploitations à 
bois soutenables.

La conformité à toutes ces normes, facilite 
l’obtention de points LEED avec nos produits.

Our company has the quality certification ISO 
9001 and CIDEMCO for years, institution that 
verifies and standardizes raw material and com-
pliance with European norms applicable to office 
furniture.

Regarding to environmental policy, our company 
has implemented and certified all the measures 
contained in the ISO 14001 and ISO 14006, and 
also supplies by demand the forest certification 
of chain of custody for PEFC and FSC  systems, 
ensuring that the wood used comes from sustai-
nable forest management.

Compliance with these standards facilitates ob-
taining LEED points with our products.

CALIDAD Y ECOLOGÍA / QUALITÉ ET ECOLOGIE / QUALITY AND ECOLOGY 
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Catálogo general de soluciones 
prácticas destinado al equipamiento 

interior corporativo de  espacios 
profesionales y colectivos

Catalogue général de solutions 
pratiques de mobilier, pour 

l’aménagement d’espaces profes-
sionnels ou de collectivités

General catalogue for practical so-
lutions related to corporate interiors 

equipment for professional and 
collective spaces

JG GROUP BURO, S.A.

Ctra. Sabadell a Mollet, km.5
Santa Perpètua de Mogoda, 
08130
Barcelona, España

Nacional:
Tel.  93 544 35 85
Fax: 93 544 36 43

International:
Tel. +34 93 544 35 64
Fax +34 93 544 36 43

jggroup@jggroup.com
www.jggroup.com

-----------------------

JG GROUP AROUND 
THE WORLD: 

Barcelona
Casablanca
México Df
París
Rabat
Riyadh


